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Audi partners with the W Hotel Verbier. Together, they ensure pure agility, an exclusive lifestyle and plenty of fun in the region.

The W Hotel is the new heart of Verbier. It inspires with its spectacular design and glamorous vitality – all rounded off with a touch of  
premium class. With Audi, W Verbier has a partner at its side that shares its values.

Wherever Audi is, there’s always something happening

In 2015, Audi and W Verbier ran a very special event: the Ultimate Gastronomic Experience, an extraordinary combination of fashion,  
design and food. But Audi’s commitment to Verbier goes well beyond just the culinary. Audi also sponsors the exclusive Pro Am Verbier 
golf tournament in September and acts as official partner of the Freeride World Tour finals. What’s more, the Audi quattro Ski Cup for  
amateurs from 20 to 22 January 2017 is being arranged by Audi. Along with all that, Audi also shares responsibility for the entertainment 
infrastructure in the skiing area. The Audi Kinderland kids’ area is just as popular with beginners as the Audi quattro funslope and Audi  
Ski Cross Park are with experienced freeskiers and snowboarders.

Safe arrival at W Verbier 

To ensure that every holidaymaker reaches the W Hotel in Verbier safely no matter what the weather, Audi already came up with  
the perfect technical solution more than 35 years ago when it invented the legendary quattro drive. What was a ground-breaking  
achievement by Audi back then is a permanent feature of the all-wheel segment today, implemented in over 180 Audi models with  
a choice of TFSI or TDI technology.

To find out more, visit www.audi.ch 

W Verbier and Audi:

Together in the fast lane.



 LeasingPLUS  
 Inklusive: Service und Verschleiss,
 Reifen, Ersatzwagen + Versicherungen  

t 

The new Audi SQ7 with the latest quattro
technology, for greater precision and performance.
Welcome to the home of quattro.

Snowstormer

Audi SQ7 TDI, 435 hp, combined average fuel consumption: 7,5 l/100 km, 198 g CO₂/km (average of all new cars sold: 139 g/km),
energy effi  ciency category: F. Audi Swiss Service Package+: free service for 10 years or 100 000 km, whichever is reached fi rst.

 LeasingPLUS  
 Package includes: service and maintenance,
 tyres, courtesy car + insurance                          



BIENVENUE AU W VERBIEr

W Verbier, le premier refuge alpin des 
W Hotels Worldwide célèbre son 
troisième aniversaire. Avec 123 chambres 
et suites élégantes et 4 résidences  W, 
l’établissement est un repaire 
féerique pour une clientèle locale et 
internationale.

Perché à 1530 mètres d’altitude, il est 
idéalement situé et offre un accès direct 
aux pistes de ski et aux sentiers de 
randonnée de l’immense domaine des 
4 Vallées. La destination, tout comme W, 
est dynamique et offre une vie sociale 
palpitante.

Ouvert toute l’année, W Verbier propose 
une large gamme de prestations. Avec 
ses 6 bars et restaurants, toutes vos 
envies seront comblées. Le W CAFÉ 
propose des boissons, des snacks à 
emporter ou à déguster sur place et des 
plats du jour chauds et réconfortants. 

Arrivez skis aux pieds au W OFF PISTE 
‘the place to be’ pour l’après-ski et 
dansez sur les mixes de nos DJs Résidents. 
Faites un stop au W LIVING ROOM, 
sirotez des cocktails tendances, profitez 
de la terrasse avec une vue imprenable 
sur la vallée, du Cigar Lounge et des sets 
électrisants de nos DJs.

Vivez un voyage culinaire extraordinaire, 
à commencer par le nouveau restaurant 
bistronomique W KITCHEN avec 
sa cuisine authentique et moderne. 
Succombez aux délices du pays du soleil 
levant au CARVE Sushi Bar ou laissez-vous 
tenter par les tapas Signature by Sergi 
Arola au EAT-HOLA Tapas Bar.

Les 300 m² d’espace de réunion 
modulables entièrement équipés sont 
idéals pour organiser vos événements 
privés et vos séminaires d'entreprise. 

Rechargez vos batteries au AWAY® Spa, 
un havre de sérénité de 800 m² dans 
lequel vous pourrez pleinement vous 
relaxer. Profitez de son cadre envoûtant 
et laissez nos thérapeutes s'occuper du 
reste. Détendez-vous dans la piscine 
chauffée intérieure/extérieure,  
évadez-vous dans les vapeurs du 
hammam, du sauna ou du jacuzzi et 
restez en forme dans la salle de fitness FIT 
ouverte 24h/24 et 7j/7.

S’il y a quoi que ce soit que nous 
puissions faire pour rendre votre séjour 
encore plus parfait, notre service exclusif 
Whatever/Whenever® est là pour 
répondre à toutes vos demandes, il suffit 
de demander.

A très bientôt,

Pierre–Henri Bovsovers
Directeur Général // W Verbier



WELCOME TO W VERBIER

This year, W Verbier, W Hotels Worldwide 
first alpine escape, is celebrating 3rd 
year of exceeding expectations of local 
and international jet-setting guests with its 
excellent offering of 123 extra-stylish rooms 
and suites, 4 W branded Residences and 
direct ski-in/ski-out access to the vibe of 
Switzerland’s hottest resort.

Destined to be favored by those 
possessing a passionate, energetic, 
vibrant mind-set, Verbier’s pulsating 
terrains get unlocked by an exclusive 
behind-the-scenes Insider access 
provided exceptionally by W Verbier.
Never boring and open all year around, 
W Verbier proposes a whole range of 
facilities created to fulfill any desires. 
From amplifying morning coffee soaked 
in with the first sun rays in W CAFÉ to a 
rewarding après-ski drink feasting and 
dancing your skiing boots off to covet DJ 
beats in W OFF PISTE and indulging 
yourself with the finest cocktails 

customized by our mixologists, sipped 
together with heart-dropping sunsets 
observed from a gorgeous panoramic 
terrace in W LIVING ROOM, W Verbier 
steals the scene.

Other limitless possibilities include 
a compulsive palette of flavors to 
experience in a newly-premiered 
modern Swiss cuisine restaurant 
W KITCHEN, in a playful CARVE Sushi Bar, 
or in an exclusive signature Sergi Arola’s 
EAT-HOLA Tapas Bar, all together inviting 
to never stop exploring.

Illuminating any private celebration 
or a corporate gathering, 300 sqm of 
versatile meeting space of W Verbier 
with panoramic view and state-of-art 
equipment sets to never follow. Detox is 
a king in an enormous (800 sqm) AWAY® 
Spa, where fuel lives in 9 treatment rooms, 
and escapes are made to a glamourous 
swimming swim-in/swim-out access, 

complemented with a not-to miss visit 
hammam, sauna and jacuzzi. For those 
wanting to go further in their chase for a 
perfect shape, extra possibilities await in 
FIT gym with a private yoga space, both 
open 24/7.

Live it up. We’re here to make it happen 
with our Whatever/Whenever® service. 
Whatever you want. Whenever you want 
it. Just ask.

See you soon!

Pierre–Henri Bovsovers
General Manager // W Verbier
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SéjourneR
avec style 
CHAMBRES
Pour un séjour tendance. W Verbier 
propose dans un cadre spectaculaire, 
les chambres les plus spacieuses de 
Verbier, toutes dotées d’un balcon privé. 
Réveillez-vous au pied des pistes dans le 
confort d’un lit Signature W, relaxez-vous 
et observez l’animation de la station.  
À l’intérieur, le design est audacieux.  
Des matériaux locaux tels que le bois 
et la pierre sont revisités dans le style 
moderne des hôtels W créant ainsi des 
espaces fabuleux.

suiteS
Pour un séjour encore plus parfait, 
choisissez l’une de nos suites. 
Laissez-vous séduire par le design 
de chalet alpin fusionné avec un 
mobilier contemporain et profitez de 
vues imprenables sur les montagnes 
environnantes. La technologie dernier cri 
et les éléments ludiques vous inciteront à 
revenir encore et encore.

SUITE EXTREME WOW
Amplifiez l’expérience... Voyez grand et 
prenez vos aises dans la suite Extrême 
WOW, la plus grande suite à Verbier.  
Ce penthouse atypique de 184 m2  sur 
deux étages dispose d’un lit rond rotatif, 
d’un sauna privé, d’un salon avec 
bar intégré, d’une immense terrasse 
avec salon extérieur et d’une vue 
extraordinaire sur la vallée.

PRESTATIONS
Plus de besoin de clefs, le nouveau 
SPG keyless est au W Verbier. Utilisez 
l’application SPG® sur votre téléphone 
pour obtenir votre numéro de chambre, 
faire votre check-in et déverrouiller votre 
porte.
Dès votre arrivée, enfilez votre 
peignoir Signature W et installez-vous 
confortablement devant votre cheminée. 
Allongez-vous sur votre lit Signature W 
à "plateau-coussin", appréciez la literie 
en duvet d’oie, les draps de coton 350 
fils et les oreillers W. Une petite faim ? 
Recharger vos batteries avec un snack 
et un cocktail du Mix Bar. Écoutez votre 
propre musique sur l’enceinte sans fil 
Geneva® ou allumez l’écran plat 42 
pouces de votre télévision. Restez 
connecté avec un accès internet haut 
débit et si vous avez besoin d’autre 
chose, il suffit de demander. Notre 
service Whatever/Whenever® est là 
pour vous 24h/24 et 7j/7. Quel que soit 
votre souhait pour parfaire votre séjour, 
nous nous en occupons.
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STAY IN STYLE
ROOMS
W Verbier has you set for a spectacular 
stay featuring private balconies 
throughout the largest hotel rooms 
available in Verbier. Wake up slope-side 
in the comfort of your W signature bed 
where you can chill out and check out 
everything going on right outside. Inside, 
the design is daring. Local materials like 
wood and stone are fused with modern 
accent in a W Hotels’ style to create 
spaces that are spectacular to look at 
and divine to dream in.

suiteS
Elevate your Alpine stay in one of our 
studio-style Suites. Perched on the 
retreat’s upper floors, these expansive 
chalet-inspired suites with balconies 
featuring picture-perfect mountains 
views enchant guests 24/7. Fabulous 
furnishings blend urban mountain chic, 
state-of-the-art technology and playful 
touches that will keep you coming back 
for more.

EXTREME WOW SUITE
Embrace the best of alpine lifefstyle in 
our bi-level Extreme WOW Suite, the 
largest suite Verbier has to offer. Perched 
on the hotel’s top floor, this singular 
penthouse of 184sqm stars a circular, 
360-degree rotating W bed, a master 
bathroom with a private sauna, an 
enormous balcony with unforgettable 
valley views and an extra lounge area 
with integrated bar.

AMENITIES
Unlock a whole new way to stay. You 
can use your SPG® app to check in, get 
your room number and even open your 
door with your cell phone. Check-in, 
slip into a W signature bathrobe and 
cozy-up to your own private fireplace. 
Stretch out on the W signature bed 
featuring a pillow-top mattress, a goose 
down bedding, 350-thread-count cotton 
sheets and a W pillow menu. Snack time? 
Refuel with a cocktail and a bite from 
the W Mix Bar while you bounce to your 

own beats from the Geneva® Wireless 
Sound System or tune in to the 42-inch flat 
screen TV. Connect to the world via High 
Speed Internet Access. Anything else? 
Just ask. Experience our 24/7 Whatever/
Whenever® service, whatever you need 
to make your stay even better, we’ll take 
care of it.

extrême wow suite

14
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Rue de Medran 4
1936 Verbier
T+41 (0)27 771 5666

depechemodeverbier.com
Les heures d’ouverture sont tous les jours de 10h-12.30 et 15h-19h. Pendant la période de Noel / Nouvel An le magasin est ouvert de 10h-19h non-stop. 

info@depechemodeverbier.com
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RENCONTRE / MEET
PIERRE–HENRI BOVSOVERS 
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RENCONTRE // PIERRE–HENRI BOVSOVERS 
DIRECTEUR GéNéRAL / W VERBIER 

« Je suis passionné par le milieu hôtelier et les relations humaines. 
J’aime particulièrement voyager à travers le monde car cela permet 

de rencontrer différentes cultures et modes de vie. » 
– Pierre-Henri Bovsovers.

Plus de 20 années d’expérience dans l’hôtellerie dans quelques-uns 
des plus grands hôtels en Europe ont amené Pierre-Henri à Verbier pour 

l’ouverture du W Verbier, le premier refuge alpin des Hôtels W.
Skieur passionné, planchiste et golfeur, Pierre-Henri réside à Verbier avec 

sa famille. « Je n’avais encore jamais vécu à la montagne avant de venir à 
Verbier. Avec sa beauté naturelle et ses saisons contrastées, Verbier est en 

endroit merveilleux pour y vivre et y élever des enfants  » déclare Pierre-Henri.
« Venir à Verbier était pour moi une superbe opportunité. L’ouverture du premier 

établissement alpin des hôtels W dans une destination comme Verbier a été 
un incroyable défi. Je suis fier de ce que nous avons accompli avec une équipe 

fantastique » dit Pierre-Henri.

Trois années se sont écoulées depuis l'ouverture de l'hôtel. « Nous sommes toujours 
très à l’écoute de nos clients et de ce fait, nous avons constamment revu et amélioré 

le produit, principalement les infrastructures, le service et les offres. Cette année, nous 
inaugurons notre nouveau concept de restaurant bistronomique, le W Kitchen et nous 

avons créé un bar à cigare sur la terrasse du W Living Room. »

« Nous avons gagné de belles récompenses, notamment le ‘Switzerland Best Luxury Modern 
Hotel 2016’ du Luxury Travel Guide,  le ‘Switzerland's Best Ski Hotel 2016’ et le ‘World's Best Ski 

Hotel 2016’ par World Ski Awards, j’en suis extrêmement fier. 
Grâce à notre stratégie de rester ouvert toute l’année, l’hôtel est de plus en plus établi et reconnu 

comme un lieu idéal pour organiser des séminaires, des lancements de produits, des camps 
d’entrainement pour les équipes de football ; cet été par exemple, nous avons eu la chance 

de recevoir les équipes de l’AS Monaco et le PSV Eindhoven. Avec sa filiation à la marque W, son 
approche combinant le design et le style de vie tendance, W Verbier se différencie des autres hôtels 

en Suisse et je suis très enthousiaste pour l'avenir  », explique Pierre-Henri.

MEET // PIERRE–HENRI BOVSOVERS 
GENERAL MANAGER / W VERBIER 

“I’m passionate about people and the service industry. Travelling around the world is something I really enjoy, 
because I like meeting different cultures and lifestyles.” – Pierre-Henri Bovsovers.

A ‘hospitality veteran’ with over 20 years of experience from some of Europe’s leading hotels brought Belgian 
born Pierre–Henri to Verbier in January 2013 to open W Hotels’ first Alpine escape, W Verbier.

Pierre-Henri is a passionate windsurfer and golfer, inspired by music and sports, Pierre–Henri resides in Verbier with 
his family. “I had never lived in the mountains before I came to Verbier. With its diversified seasonality and natural 

beauty, Verbier is an amazing place to live and to raise children.” says Pierre–Henri.

“Coming to Verbier was a great opportunity. To be able to open W Hotels’ first Alpine retreat, in a destination like Verbier 
has been an incredible challenge. I’m proud of what we have accomplished with our fantastic team” 

says Pierre–Henri.

“We are always listening to our guests requests and suggestions, it allows us to constantly develop our services and update 
our products and services. This year, we are premiering our own bistronomic restaurant, W Kitchen, and we have also installed 

the first and only Cigar bar in Verbier, overtaking the W Living Room terrace.”

“We have also been honored with awards such as ‘Switzerland's Luxury Modern Hotel’ 2016 by Luxury Travel Guide,  the 
‘Switzerland's Best Ski Hotel 2016’ and the ‘World's Best Ski Hotel 2016’ by World Ski Awards, which I am extremely proud of.

 Thanks to the chosen strategy of being open all year round, the hotel is being more and more established at its current position 
and is even more often referred to as a perfect place to host conferences, launch products or organize football training-camps; for 

example, this summer we accommodated AS Monaco and PSV Eindhofen football teams. Representing W Hotels as a brand with its 
signature approach combining design with the modern lifestyle, W Verbier stands out from the other Switzerland hotels, and I stay very 

enthusiastic for the future,” admits Pierre-Henri. 
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 se relaxer 
Wind down  
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CaractéristiqueS 
AWAY® SPA
Ressourcez-vous dans un havre de 
sérénité de 800 m2 dédié au bien-être et 
à la relaxation. Hammam, jacuzzi, sauna 
et 9 salles de soin sont à votre disposition. 
Profitez du cadre envoûtant du seul et 
unique AWAY® Spa en Suisse et laissez nos 
experts s’occuper du reste. évadez-vous.

WET®
Piquez une tête dans la piscine chauffée 
intérieure/extérieure, détendez-vous et 
commandez un snack au bord de l’eau.

FIT
Accédez à la salle de fitness FIT ouverte 
24h/24 et 7j/7. Les équipements dernier 
cri et la salle de yoga privée vous 
permettront de garder la forme.

SALON DE COIFFURE ‘THE CHAPEL’
Prenez du temps pour vous. Les experts 
de ‘The Chapel’ trouveront la coupe, la 
couleur et le style uniques qui expriment 
au mieux votre personnalité.

features
AWAY® SPA 
Get away. Escape. Detox and refuel 
in 800 sqm. of pure relaxation. With 
the only AWAY® Spa in Switzerland 
including 9 treatment rooms, a hammam, 
jacuzzi and steam rooms, disappear 
into refreshing surroundings and let our 
experts take care of the rest.

WET® 
Take a dip in the indoor/outdoor heated 
swimming pool and let your stress float 
away. Kick up your feet and order bits & 
bites poolside.

FIT
Break a sweat. Stay fit even while you’re 
away. Access FIT 24/7, with state-of-the 
art equipment, a private yoga room and 
modern spaces for stretching out and 
looking as good as you feel inside.

THE CHAPEL HAIRDRESSING
Our friends at The Chapel are devoted 
to finding unique cuts, colours and styles 
that express your true, glamorous and 
confident self. It’s all about you.

19



WET POOL // AWAY® SPA

SAUNA // AWAY® SPA
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L'atelier d'architecture P.Coupy SA est établi à 
Verbier, où il développe des projets pour une  
clientèle internationale. Sa philosophie consiste à 
demeurer un bureau confidentiel où le client con-
serve tout au long du processus une place centrale 
avec un interlocuteur privilégié de la première ap-
proche jusqu'à la livraison de l'ouvrage terminé. 
L'architecture de montagne lui apporte certaines 
contraintes qu'il essaie de transcrire dans un lan-
gage contemporain tout en gardant le respect des 
matériaux nobles et naturels. Une grande impor-
tance est accordée aux espaces intérieurs pour 
concevoir des lieux de vie uniques où chaque 
meuble est adapté au mieux à son espace. Ses 
références dans le domaine public sont notamment 
l'hôtel n°14 à Verbier, et la rénovation intérieure 
complète de l'hôtel, création d'un espace wellness 
avec piscine pour Le Verbier Lodge hotel, propriété 
de Sir R. Branson.
The architecture studio of P.Coupy SA is estab-
lished in Verbier where it develops project for an 
international clientele. Their philosophy consists of 
remaining a confidential office, providing the client 
throughout the process with a specific central point 
of contact from the initial approach to the delivery 
of the finished work to the client's satisfaction. The 
mountain architecture presents specific constraints 
which they attempt to transcribe into contemporary 
language while maintaining a respect for high qual-
ity natural materials. Great importance is placed on 
interior spaces in order to create unique living areas 
where every item of furniture is perfectly adapted to 
its space. Their references in the public domain in-
clude the hotel No 14 in Verbier, and the complete 
renovation and creation of a wellness centre with 
swimming pool at Le Verbier Lodge hotel, owned 
by Sir Richard Branson. 

Rte de Verbier Station 17
CH-1936, Verbier
T +41(0) 27 771 61 71
M +41(0)79 678 14 19
info@pcoupysa.com
www.pcoupysa.com
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        la PRAIRIE
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Les traitements uniques, les techniques 
de massage sur-mesure et les soins de 
peau State-of-the-Art de La Prairie 
sont dorénavant disponibles au  
AWAY® Spa du W Verbier. Tous les soins 
sont réalisés par des experts de beauté 
compétents qui conseillent chaque 
hôte individuellement selon les besoins 
spécifiques de sa peau. La Prairie offre 
une combinaison unique, mêlant la 
science suisse, l’art et des ingrédients 
rarissimes ; Cette promesse de beauté 
intemporelle se retrouve au cœur des 
traitements ‘The Art of Beauty’ de  
La Prairie. 

La légende de La Prairie 
La marque La Prairie prend ses racines 
à la célèbre Clinique La Prairie de 
Montreux, en Suisse, juste au-dessous 
des majestueuses Alpes. C’est aux 
abords des côtes du lac Léman que 
tout a commencé, au sein de la bâtisse 
historique de la clinique. Là, un médecin 
visionnaire était convaincu que la 
science permettrait un jour de déchiffrer 
le secret de la jeunesse éternelle. Après 
des années de recherche, il a découvert 
un moyen de retrouver et de regagner 
en vitalité et en santé. La Clinique La 
Prairie devint alors renommée pour le 
rajeunissement, comme un lieu où le 
temps s’arrête. La Prairie a ainsi été 
créée en 1978 en se fondant sur cette 

base fructueuse. Les chercheurs La 
Prairie indépendants étudient depuis 
toujours les possibilités de principes 
actifs rares et extrêmement efficaces 
et les intègrent dans des formules 
prisées dans le monde entier. C’est 
ainsi que débuta la longue histoire du 
développement des collections des 
soins de luxe et des traitements uniques 
de La Prairie.

A new Brand at 
Away Spa W Verbier 
The exclusive State-of-the-Art skincare, 
the unique treatment methods and 
tailor-made massage techniques from 
La Prairie can be experienced at  
Away® Spa W Verbier. The highly 
qualified La Prairie Beauty Experts 
advise each guest individually with 
exclusive collections and unique 
experiences, each of which are 
perfected with care to adapt to every 
skin’s single need. La Prairie offers an 
exquisite fusion of science, art and 
unique ingredients. This promise for timeless 
beauty is reflected in the unique “The Art of 
Beauty Treatments” by La Prairie.

The Legend of La Prairie
A long history of creating luxurious, 
unparalleled skincare collections. 
This historic land by the ancient shores of 
Lake Leman was home to the Clinique La 
Prairie. There, a brilliant doctor believed 
that science would one day unlock the 
secret of eternal youth. After years of 

La nouvelle 
marque au 
Away Spa 
W Verbier 

research, he found a way to restore and 
prolong health and vitality. The Clinique 
La Prairie became a pristine sanctuary of 
rejuvenation, a place where time stood 
still. Based on this successful foundation, 
The Laboratories La Prairie SA was born 
in 1978 - and La Prairie’s independent 
scientists have since been researching 
the possibilities of the rare and highly 
efficient ingredients in order to integrate 
them into the internationally renowned 
skin care formulas. This is how the 
long history of and quest for creating 
La Prairie’s luxurious, unparalleled skin 
care began.
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LE PRESTIGE 
À L’ÉTAT PUR
Niché au cœur des Alpes Suisses, proposant plus de 
410 kilomètres de piste et jouissant d’un panorama 
unique sur le massif des Combins et du Mont-Blanc, 
Verbier se distingue par sa clientèle cosmopolite, 
sportive et prestigieuse.
Ses évènements sportifs internationaux, ses hôtes 
célèbres et sa vie nocture animée font également 
partie de ses principaux atouts attirant ainsi chaque 
année de nouveaux propriétaires. Toutes ces qualités 
réunies font de Verbier un marché immobilier stable.

LUXURY IN 
ITS PUREST FORM
Tucked away in the heart of the Swiss Alps, 
offering over 410 km of slopes and enjoying 
a unique panorama of the Combin mountains 
and Mont Blanc, Verbier stands out for its 
cosmopolitan, sporty and prestigious clientele.
Its international sporting events, famous hosts and 
lively nightlife are also some of its main attractions 
as it draws in new home owners every year. All of 
these qualities combine to make Verbier a stable 
property market.

LE CLARMONT PENTHOUSE
Located a short walk from the lively center of Verbier and the 
ski lifts, gorgeous 205 sq.m duplex apartment. Five beautiful 
bedrooms. Exceptional view of the Swiss Alps.

Price: Upon request

CHALET PETER PAN  
This wonderful 6 bedrooms’ chalet is ideally located in the 
heart of Verbier. This chalet features a very cosy decoration and 
benefits from a great view.

Price: Upon request

LA COURTILIÈRE PENTHOUSE
Gorgeous 270 sq.m duplex apartment with 4 spacious en-suite 
bedrooms. Ideally located in the Esserts de Verbier neighborhood, 
this penthouse features an interior alpine décor and offers an 
exceptional view and every comfort.

Price: Upon request

CHALET D’EXCEPTION
Impressive 7 bedrooms’ chalet with exceptional finishing. Ski in & 
out, this gorgeous 1’000 sq.m has all the modern comfort in very 
cosy interior design.

Price: Upon request
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CUISINE MODERNE & LOCALE
Plongez dans l’atmosphère de bistrot 
moderne du W Kitchen, dégustez les 
plats classiques revisités et laissez-vous 
séduire par le twist créatif de nos Chefs. 
Avec sa cuisine authentique, innovante 
et généreuse aux saveurs locales,  
W Kitchen saura satisfaire les gourmets 
et les gourmands, d’ici et d’ailleurs. 

MODERN LOCAL CUISINE
Immerse yourself in the atmosphere of 
the W Kitchen modern bistro, enjoy the 
revisited Swiss cuisine heritage and let 
yourself be seduced by the creative twist 
of our Chefs.
With its authentic, innovative and 
generous cuisine made with the best 
local ingredients, W Kitchen will satisfy 
the palates of all the gourmets.
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RENCONTRE / MEET
TORSTEN SÄLLSTRÖM
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RENCONTRE // TORSTEN SÄLLSTRöM
CHEF EXéCUTIF / W VERBIER

« Je pense qu’il est important de faire passer un message à travers les 
plats que nous servons. Avec le nouveau restaurant W Kitchen, notre 

objectif est de faire découvrir à nos convives la richesse culinaire de la 
région en travaillant d’excellents produits locaux. » – Torsten Sällström.

Le Chef Torsten Sällström est originaire de Suède et possède plus de 
16 années d'expérience dans les meilleurs restaurants à New York, Paris, 

Londres et Madrid. Depuis 2006, Torsten travaille en étroite collaboration 
avec le chef étoilé Sergi Arola.

La passion de Torsten pour les produits locaux est inspirée par les changements 
de saison. « Je suis tout aussi enthousiaste lorsque nous recevons les premières 

asperges blanches au début du printemps, les tomates juteuses et pleines de 
saveurs en été, les champignons sauvages en automne ou les légumes-racines en 

hiver. à chaque fois, c’est un réel plaisir de travailler ces ingrédients frais et je suis 
toujours impatient à l’idée que la prochaine saison débute. »

Torsten est constamment à la recherche des meilleurs produits. « Le concept de cuisine 
locale moderne du W Kitchen implique de travailler des ingrédients de qualité et de créer 

des plats authentiques avec une touche de modernité » explique Torsten.

Une autre destination de choix durant le voyage culinaire au W Verbier est le tapas bar 
Eat-Hola by Sergi Arola. « Dîner au tapas bar est une expérience interactive unique. 

Nos clients s’installent au bar et observent les Chefs en action qui préparent leurs tapas à la 
minute. Les portions sont idéales pour être partagées; on peut ainsi goûter autant de plats qu'on 

en a envie. Sergi Arola, le directeur culinaire du Eat-Hola, apporte son style en donnant un look 
moderne et une sensation de fraîcheur aux recettes traditionnelles espagnoles. »

« Nous sommes toujours à l’écoute de nos clients et c’est pour les satisfaire au mieux que cette année 
encore, nous avons adapté notre concept de restauration. Je suis convaincu qu'ils apprécieront 

l’approche généreuse et authentique du W Kitchen ! » dit Torsten fièrement.

MEET // TORSTEN SÄLLSTRöM
EXECUTIVE CHEF / W VERBIER

“I think it's important to get a message through the dishes we serve. With the new restaurant W Kitchen, our goal 
is to make our guests discover the culinary richness of the region by working with the best local products”. – Torsten 

Sällström.

A Swedish native, Executive Chef Torsten Sällström possesses more than 16 years of culinary experience from the best 
gained in the best restaurants in New York, Paris, London and Madrid. Since 2006, Torsten has been working closely 

with Michelin–starred chef Sergi Arola.

Torsten’s passion for freshest local products is inspired by the changes each season brings. “To me, it’s equally exciting 
whether we receive white asparagus in early spring, fantastic variety of tomatoes of any desired flavor in summer, wild local 

mushrooms in autumn or brisk greens in the winter. After a couple of months though, I can’t wait for the next season to start” . 

His strive to work with the best local flavors is reflected in the philosophy of the brand's new restaurant. “The newly introduced 
concept of modern local cuisine in W Kitchen triggers me to give traditional Swiss plates a gentle remix” explains Torsten.

Another great destination for a culinary journey within W Verbier is Eat-Hola Tapas bar by Sergi Arola, where dining is a very unique 
interactive experience. “Our guests sit down by the stylish bar table and order just as many tapas as they feel like. The portions are 

ideal for sharing, it allows them to try as many exciting options as they feel like. Sergi Arola, the culinary director of Eat-Hola Tapas bar, 
is known for his ability to deliver a modern look and a fresh feel to traditional Spanish recipes.”

“This year, our restaurant concept has evolved once again, and it's guest’s feedback that made the changes possible, since we are 
constantly seeking to satisfy our clientele the best way possible. I am confident that our guests will appreciate our generous and authentic 

approach, and will enjoy the warm atmosphere of the brand new W Kitchen!” Torsten smiles proudly.
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TAPAS SIGNATURE PAR SERGI AROLA
Laissez-vous tenter par les tapas 
Signatures par Sergi Arola dans le 
cadre au style Espagnol de l’unique 
bar à tapas de Verbier. Profitez d’une 
expérience interactive et observez 
les chefs en action lorsqu’ils préparent 
vos tapas favoris. Installez-vous au bar, 
faites votre choix dans le menu varié 
et innovant ou demandez un met sur 
mesure selon vos goûts et vos envies.

SIGNATURE TAPAS BY SERGI AROLA
Watch the chefs in action as they 
prepare Sergi Arola’s signature tapas 
live as you sit at the front row behind the 
elegant bar table. Guests are invited 
to enjoy an interactive, engaging 
experience in Verbier’s unique tapas 
bar, where innovative menus await. Ask 
the chef for daily recommendations or 
for a something special based on your 
favorite flavors – just for you.

33



34
35



DESTINATIONS
Cannes   Courchevel   Crans-Montana   Genève   Gstaad   Megève   Verbier   Samedan   Zürich …

BUSINESS
Helicopter   Charter    Heliski    Helicopter pilot training    Sightseeing trips    Events

FLEET
Single & Twin Engine helicopters

WWW.HELIALPS.CH
Héli-Alpes SA  Route de l'Aéroport  CH-1950 Sion

T +41 27 452 4000  info@helialps.ch
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BEL-AIR FINE ART Verbier

Bel-Air fine Art Verbier est idéalement située dans 
le coeur de la Station de Verbier, la galerie de 150 
m2 expose une riche sélection d’artistes contem-
porains au rayonnement international et issus de 
différents mouvements artistiques. Parmi eux, 
on retrouve l’art optique de Patrick Hughes, le 
street art de Mr. Brainwash et l’incontournable 
Banksy mais aussi le post pop art de David Kra-
cov, Hiro-Ando ou encore Patrick Rubinstein. Les 
photographes ont aussi la part belle sur la scène 
de l’art contemporain avec Christian Voigt, Antoine 
Rose, Jean-François Rauzier et Cécile Plaisance. 
Luca Ricchi, Directeur de la galerie de Bel Air Fine 
Art Verbier est un passionné d’art. Après avoir ex-
ercé avec succès comme photographe pendant 
près de vingt ans à Verbier, il fait la rencontre de 
François Chabanian, président et propriétaire du 
Groupe Bel-Air fine Art, au printemps 2010 avec le-
quel il va étroitement collaborer pour transformer 
son magasin de photo en galerie d’art.
Depuis la première ouverture à Genève en 2004, 
le groupe de galeries contemporaines Bel-Air Fine 
Art a poursuivi son développement en Europe et 
au Moyen-Orient avec avec des implantations à 
Paris, Saint-Tropez, Gstaad, Crans-Montana, Piet-
rasanta, Abu Dhabi, Dubai, Beirut ainsi que deux 
ouvertures récentes à Venise et Marbella.

Bel-Air Fine Art Verbier is ideally located at the 
heart of Verbier resort. The 150 square metres 
gallery presents a rich selection of worldwidely 
known contemporary artists from different artistic 
movements. Among them, we find Patrick Hughes’ 
optical art, Mr Brainwash’s and Banksy’s street art 
but also David Kracov, Hiro-Ando and Patrick 
Rubinstein’s post pop art. Photographers also 
get a good deal on the contemporary art scene 
with Christian Voigt, Antoine Rose, Jean-François 
Rauzier and Cécile Plaisance. Luca Ricchi,  
director of Bel-Air Fine Art Verbier is a true art en-
thusiast. After being a sucessful photographer in 
Verbier for twenty years, he met owner of Bel-Air 
Fine Art group François Chabanian in Spring 2010. 
With him, he will collaborate to turn his photo shop 
into a contemporary art gallery.
Since the opening of a first gallery in  
Geneva in 2004, Bel-Air Fine Art group of con-
temporary art galleries pursued its growth in 
Europe and Middle-East with openings in Paris, 
Saint-Tropez, Gstaad, Crans-Montana, Pietrasanta, 
AbuDhabi, Dubai, Beirut and recently in Venice and 
Marbella.
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La galerie est ouverte tous les jours de 10h00 à 12h30 et de 15h00 à 19h00.
The gallery is open everyday from 10 am to 12 :30 pm and 3 :00 pm to 7 :00 pm.
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T +41(0)27 771 20 89
M +41(0)78 604 48 65

Place Centrale 4
1936 Verbier 
verbier@belairfineart.com
www.belairfineart.com
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RENCONTRE // SERGI AROLA
DIRECTEUR CULINAIRE  EAT-HOLA TAPAS BAR / W VERBIER

« Le Valais symbolise la nature et le calme authentiques. Ces 
valeurs sont importantes pour moi. » – Sergi Arola.

Sergi Arola est un chef espagnol doublement étoilé. Né à Barcelone 
et élevé par son père, il a passé une bonne partie de son enfance 

en cuisine. Sergi n'a jamais perdu son amour de la nourriture et a 
développé une passion pour la ’cuisine créative’. Sa carrière a débuté 

à Barcelone où il a eu la chance de travailler avec Ferran Adria, le 
fondateur du restaurant légendaire ‘El Bulli’ et Pierre Gagnaire, l'un des 

pères de la cuisine fusion, ainsi qu’avec beaucoup d'autres. En 2008, Sergi 
Arola ouvre son propre restaurant à Madrid ‘ Sergi Arola Gastro’, pour lequel il 

reçut 2 étoiles Michelin en quelques mois seulement.

Avec 16 restaurants à travers le monde, Sergi Arola a ouvert son premier 
restaurant Suisse, Eat-Hola Tapas Bar, au W Verbier en 2013. « être directeur 

culinaire du Eat-Hola Tapas Bar est une opportunité incroyable. J’y ai apporté tout 
ce que j’ai appris lors de mes voyages tout en conservant la forte ‘personnalité’ des 

montagnes et de la vallée », déclare Sergi. « Je cherche à faire vivre à nos convives 
une expérience unique et à leur faire découvrir des tapas contemporains aux saveurs 

ibériques authentiques agrémentées de touches locales. »

« J’utilise ma créativité et les techniques culinaires les plus avancées pour fusionner le style 
espagnol/catalan avec les produits locaux typiques. Les produits de la région m’inspirent ; 

gibier, champignons, asperges pour n’en citer que quelques–uns. On trouve ici une incroyable 
gamme de produits frais et d’excellente qualité », dit Sergi. 

Chef, consultant, propriétaire d'un restaurant et directeur culinaire, Sergi est aussi un personnage 
médiatique renommé qui a déjà publié cinq livres. Il se distingue dans la scène culinaire par sa 

passion pour la musique. Guitariste dans le groupe de rock espagnol ‘Los Canguros', Sergi est 
connu pour être un ‘Chef rock–star'.

MEET // SERGI AROLA
CULINARY DIRECTOR EAT-HOLA TAPAS BAR / W VERBIER

“Valais symbolizes authenticity, calmness and nature. These are important values to me.” – Sergi Arola.

Sergi Arola is a 2–Michelin-starred Spanish chef, born in Barcelona. Brought up spending most his time in the 
kitchen cooking with his Catalonian father, Sergi never lost his love for cooking and developed a passion for 

‘creative cuisine’. His career got off to a flying start in Barcelona, where he had the chance to work with Ferran 
Adrià, the founder of legendary ‘el Bulli’s’ restaurant, Pierre Gagnaire, one of the forefathers of fusion, along with 

many more. In 2008, Sergi Arola opened his flagship restaurant ‘Sergi Arola Gastro’ in Madrid for which he was 
awarded 2 Michelin stars within only a few months. Already taking care of 16 restaurants in vibrant destinations 

around the world, Sergi Arola opened his first Swiss restaurant – Eat–Hola Tapas Bar in W Verbier in 2013.

“Being Culinary Director of the unique tapas bar in Verbier, Eat-Hola, is an amazing opportunity for me, implementing 
all what I have learnt travelling around the world, keeping the strong ‘personality’ of the mountains and the valley,” 

says Sergi. “I want to bring my guests to a Mediterranean experience and contemporary tapas, incorporating the local 
touches from the valley.”

“I use my creativity and the most advanced culinary techniques to fuse the Spanish/Catalan style of cooking with typical local 
products from the valley. I’m inspired by the local products; game, mushrooms, and asparagus to name a few, around Verbier 

and the valley. A rich culinary destination with an array of incredible, fresh products,” says Sergi.

Apart from being a chef, consultant, restaurant owner and Culinary Director, Sergi is a renowned TV host/journalist and has 
published five books under his name. He stands out in the culinary scene with his passion for music, for many, Sergi is known as 

a ‘rockstar Chef’, being the lead guitarist in the Spanish rock–band ’Los Canguros’.
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L'EXPÉRIENCE 
GASTRONOMIQUE 
ULTIME

4 JOURS // 8 PAYS // 9 CHEFS  
12 ÉTOILES MICHELIN 

W Verbier devient une 
destination gastronomique
En Décembre 2015, W Verbier a lancé 
une série exclusive d'événements 
gastronomiques baptisés "HAUTE 
CUISINE 2015 – L’expérience 
Gastronomique Ultime", en partenariat 
avec Audi et Cîroc. Chefs vedettes et 
Chefs étoiles, tous exceptionnellement 
talentueux venus du monde entier, dont 
Alain Caron, Nacho Manzano, Michel 
Roth, Patrick Jeffroy, Sébastien Bouillet, 
Laurent Peugeot, Christophe Paucod et 
Manuel Berganza, se sont réunis au  
W Verbier aux côtés du Chef Sergi Arola, 
pour un événement époustouflant.

Parmi les Chefs invités figuraient 7 Chefs 
étoilés cumulant à eux seuls 12 étoiles 
Michelin, ainsi que 2 Chefs vedettes 
mondialement célèbres pour leurs 
personnalités et leur créativité culinaire. 
Cours de cuisine animés par les Chefs, 
menus d’exception servis lors de soirées 
à thème, événements mode, animations 
design et musique live ne sont qu’un 
aperçu de ce qui attendait les convives.

Pierre-Henri Bovsovers, directeur 
général du W Verbier, commente 
ainsi l'événement : « C’est une belle 
opportunité pour Verbier de devenir un 
lieu incontournable de la gastronomie 
en Suisse. Nous sommes ravis d’offrir une 
telle expérience à nos convives ».

Après le succès de 2015, W Verbier se 
prépare à accueillir une nouvelle fois 
de grands Chefs étoilés et à ravir ainsi 
les gourmets et gourmands, avec la 
deuxième édition de "HAUTE CUISINE",
du 5 au 8 Avril 2017. De nouveaux 
concepts, de nouveaux menus, de 
nouveaux chefs et encore bien des 
surprises qui seront bientôt dévoilées !

THE ULTIMATE 
GASTRONOMIC 
EXPERIENCE 
4 DAYS // 8 COUNTRIES // 9 CHEFS 
12 MICHELIN STARS  

W Verbier transforms into 
a number one  gastronomic 
destination  in Switzerland
In December 2015, W Verbier held 
exclusive series of gastronomic 
happenings, presenting “HAUTE 
CUISINE 2015 - The Ultimate Gastronomic 
Experience” in collaboration with Audi 
and Cîroc. Globally renowned and 
exceptionally talented chefs from key 
fine dining locations around the world, 
including Alain Caron, Nacho Manzano, 
Michel Roth, Patrick Jeffroy, Sébastien 
Bouillet, Laurent Peugeot, Christophe 
Paucod and Manuel Berganza, got 
together at W Verbier alongside host 
Chef Sergi Arola, to create new mind-
blowing gastronomic happening, 
featuring twelve varied culinary-infused 
events over the course of four days.

Among confirmed guests were seven 
world-renewed star Chefs, sharing a 
total of 12 combined Michelin stars, and 
2 superstars, celebrated worldwide for 
their unique personality and creativity. 

Dedicated cooking classes with the 
chefs, tantalizing dishes served during 
theme-based dinners, pulsating DJ beats 
and design synergy, is just scratching 
the surface of what guests could expect 
during last December.

Pierre-Henri Bovsovers, General 
Manager of W Verbier, describes this 
one-of-a-kind happening: “It is a unique 
occasion for Verbier to be transformed 
into a ‘gastronomic hotspot of 
Switzerland’. We are excited to welcome 
remarkable culinary masterminds to 
W Verbier, presenting the ultimate 
gastronomic experience to our guests.”

Following the tremendous success of 
Haute Cuisine back in 2015, W Verbier 
gets ready to once again welcome 
world famous Chefs and gourmet guests 
for the second edition of “HAUTE CUISINE 
– The Ultimate Gastronomic Experience” 
from 5-8 April 2017. New concepts, new 
menus – and new guest Chefs, is just a 
glimpse of what’s cooking in W Verbier.

Stay tuned for more news! 

© Gilles Marquis © Gilles Marquis
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UNE PETITE FAIM ? FAITES UNE PAUSE 
Cédez à la tentation, commencez votre 
journée avec une pâtisserie gourmande 
et une tasse de café chaud.
Faites votre choix parmi notre sélection 
de plats du jour réconfortants, de 
sandwichs chauds ou froids, de jus frais 
et de boissons délicieuses. A déguster 
sur place ou à emporter.

WANT A BITE? TAKE A BREAK
Our W Café helps you jump-start your 
day with a tasty pastry and a good hot 
cup of java. Whatever you’re craving 
for, we have a selection of healthy 
bites, fresh juices, dishes of the day 
and delicious beverages to satisfy your 
appetite. Take it with you or just sit back 
in the cozy, coffee-house setting and 
enjoy the scene. 
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RENCONTRE // JESUS RUIZ ARCAS
CHEF PÂTISSIER / W VERBIER

« La pâtisserie est sans doute le meilleur corps de métier au 
monde ! » dit Jesus en riant. « Il me permet d’aborder et de 

développer des compétences très variées, tel le sens artistique 
avec la créativité visuelle, mais aussi la création de nouveaux 

mélanges de goûts et de textures, c’est passionnant. » - Jesus Ruiz 
Arcas.

Jesus est originaire de Barcelone et a reçu une formation de pâtissier-
chocolatier-glacier dans différents pays. « Tout a commencé aux cotés de 

mon maître d'apprentissage Mr. Takashi Ochiai (pâtissier japonais établi à 
Barcelone). Il m'a transmis les valeurs et la rigueur de ce métier et sa passion 

pour la pâtisserie. »
Suite à cette révélation, Jesus a continué son apprentissage dans divers 

restaurants, hôtels, pâtisseries et chocolateries en Europe et au Proche-Orient. 
Reconnu dans la profession, il a eu l’opportunité de représenter l’Espagne lors de 

compétitions internationales telle que la Coupe du Monde de la Pâtisserie à Lyon et 
la Coupe du Monde de la glace à Rimini.

Chef pâtissier au W Verbier depuis l’ouverture, Jesus est un amoureux de la Suisse. 
« J'adore la Suisse, je suis venu passer des vacances ici il y a quelques années et depuis 

j’ai toujours eu envie d’y revenir. Verbier et le Valais m’inspirent dans mes créations et c’est 
un réel plaisir de travailler avec des produits à la fois frais et d’une qualité irréprochable. » 

Jesus aime particulièrement travailler le chocolat, « c’est une obsession » dit-il. Sur les cartes 
de nos restaurants, nos clients trouveront toujours des douceurs et des desserts tout en 

chocolat.

Pour Jesus, être Chef Pâtissier au W Verbier est une expérience unique, le style traditionnel 
suisse mêlé au design contemporain et à la modernité de la marque W sont de véritables 

sources d’inspiration. « Mon objectif final est de surprendre et d’offrir des petits moments de plaisir 
gastronomique à nos clients. »

MEET // JESUS RUIZ ARCAS
PASTRY CHEF / W VERBIER

“Baking is probably the best job in the world! It allows me to tackle and control a wide variety of aspects, 
such as artistry combined with visual creativity, and also the creation of new blends of new flavors” - Jesus 

Ruiz Arcas.

Originally from Barcelona, Jesus Ruiz Arcas was trained as a pastry, chocolate, and ice cream chef in various 
countries. “It started alongside my apprenticeship with master Takashi Ochiai (a Japanese confectioner based in 

Barcelona). He shared the values and rigor of this business, and his passion for baking has been instilled in me.”
Following this discovery, Jesus continued his apprenticeship in various restaurants, hotels, bakeries in Europe 

and the Middle East. Becoming soon professionally recognized, he had the opportunity to represent Spain at 
international competitions such as the World Pastry Cup in Lyon and the World Cup of Ice Cream in Rimini.

The executive pastry chef is working at W Verbier since its opening. Jesus has a deep love for Switzerland. “I love 
Switzerland, I came to spend my holidays here a few years ago and I've always wanted to return. Verbier and Valais 

inspire me and it is a pleasure to work with fresh products of the highest quality.”
Jesus especially likes working with chocolate, “it's an obsession” he says. “On the menus of our restaurants, guests will find 

sweets and desserts made of chocolate, each more and more appetizing than the other.”

For Jesus, being the executive pastry chef at W Verbier is a unique experience. Traditional Swiss style mixed with the 
contemporary design and modernity of the W brand are truly inspiring. “My ultimate goal is to surprise our guests and offer small 

moments of gastronomic pleasure to our customers.”
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     world ski 
 awards 2016
Célébration de 
l'excellence du 
tourisme de ski
1 soirée  // 2 RÉCOMPENSES

Le 19 novembre 2016, W Verbier  
a eu l'honneur d'être 
récompensé à la fois ‘Meilleur 
Hôtel de Ski de Suisse’ et ‘Meilleur 
Hôtel de Ski du Monde’ au 
World Ski Awards basé sur 
plus de 1,6 millions de votes de 
professionnels de l’industrie 
du ski et de clients skieurs. 
World Ski Awards™ est la seule initiative 
mondiale qui reconnaît, récompense  
et célèbre l'excellence dans le tourisme 
de ski. Lancé en 2013, World Ski Awards 
vise à faire progresser les normes dans 
l'industrie du ski en récompensant 
les organisations leaders dans leur 
domaine. World Ski Awards a été créé 
en réaction à la demande de l'industrie 
du ski, pour devenir un programme 
équitable et transparent ; Un programme 
qui a pour mission de servir de point de 
repère d'excellence et de contribuer à 
favoriser une nouvelle ère de croissance 
du tourisme de ski. 

Des centaines de milliers de profession-
nels du voyage et de skieurs du monde 
entier votent pour leurs produits et 
destinations préférés, puis suit l’annonce 
des gagnants lors d’une soirée de gala 
qui permet aux acteurs du tourisme du 
ski de se rencontrer.

C’est le dévouement de chaque membre 
de l'équipe du W Verbier, le service de 
haute qualité et l’évolution constante 
des prestations de l’hôtel en répondant 
aux besoins de sa clientèle, qui ont 
rendus ces récompenses possibles.

Celebrating 
Excellence in  
Ski Tourism
1 NIGHT // 2 AWARDS

On November 19th, 2016, W Verbier 
was honored to be markeD  
both ‘Switzerland’s Best Ski Hotel‘ 
and ‘World’s Best Ski Hotel‘  
by the reputed World Ski Awards 
organization based on  
over 1.6 million votes cast by  
professionals working  

within the ski industry and ski  
tourism consumers.  
World Ski Awards™ is the only global 
initiative to recognize, reward and 
celebrate excellence in ski tourism. 
Launched in 2013, World Ski Awards aim 
is to drive up standards within the ski 
industry by rewarding the organizations 
that are leaders in their field. World Ski 
Awards was developed in reaction 
to overwhelming demand from the 
ski industry for a programme that was 
fair and transparent ; a programme 
with a mission to serve as the definitive 
benchmark of excellence, and to help to 
foster a new era of growth in ski tourism. 

Hundreds of thousands of travel professionals 
and skiers across the globe vote for their 
favourite ski tourism products and destinations, 
whilst the audience who gather for the 
unveiling of the inaugural winners serve as a 
"who’s who" in ski hospitality.

It is the excellent dedication by each team 
member, providing WOW service behind 
expectation 24/7, that has made these 
awards possible, and the property, 
constantly evolving according to guest’s 
demands, is striving to receive even more 
high-class recognition in the nearest future.
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RÉUNIONS & ÉVÉNEMENTS
W Verbier est le lieu idéal pour un 
voyage d’entreprise. Avec ses salles de 
réunion design équipées de technologie 
de pointe et une vue somptueuse sur 
les montagnes, recevez vos invités à 
l’adresse la plus prestigieuse de Verbier. 
3 espaces Studio sont à votre disposition, 
soit près de 300 m₂ pour l’organisation 
de conférences, d’incentives et de 
lancements de produits. Qu’il s’agisse 
d’un cocktail intimiste ou d’une 
conférence d’envergure avec 200 
invités, W Verbier est l’un des rares hôtels 
alpins à pouvoir vous accueillir et créer 
des événements mémorables sur mesure.

BANQUETS
Que vous choisissiez un buffet terroir, 
un cocktail dinatoire ou un dîner 
gastronomique, découvrez la multitude 
de possibilités que nous proposons aux 
groupes pour une expérience culinaire 
exceptionnelle.

MEETINGS & EVENTS
Extraordinarily designed venues, state–
of–the–art setups and awe–inspiring 
mountain views welcome guests to 
the most fabulous place to gather 
and celebrate in Verbier. The perfect 
location for a corporate getaway 
with 3 studio spaces totaling 300 sqm. 
of event possibilities. Let us give you 
control to create successful meetings, 
incentives and product launches. 
Whether you need a boardroom for 
15 people or conference facilities for 
200 guests, W Verbier is one of the rare 
alpine hotels with room to make your 
events memorable and your meetings 
meaningful.

DINING OFFERS
From a local buffet to a tailor made 
evening cocktail or a gastronomic 5 
course dinner, come and find an infinity 
of possibilities to organize the best 
dining experience for your group.

RÉUNIONS &  
ÉVÉNEMENTS

MEETINGS & 
EVENTS

© YVES GARNEAU
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 make a toast
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  Activités groupes
 group activities 

DÉCOUVREZ UNE MULTITUDE DE 
POSSIBILITÉS TOUT AU LONG DE 
L’ANNÉE POUR LES INCENTIVES ET 
LES TEAM BUILDINGS 
Perché sur un plateau baigné de soleil 
et entouré par les sommets des Alpes 
Suisses, W Verbier est un excellent point 
de départ pour toutes les activités de 
plein-air.

ACTIVITÉS GROUPES & 
TEAM-BUILDINGS EN ÉTÉ
Encouragez vos équipes à sortir de 
leur zone de confort et à améliorer leur 
créativité en combinant les nombreux 
sports et activités disponibles à Verbier. 
Organisez des compétitions multisports 
et des mini ‘Jeux Olympiques’ dans un 
environnement alpin.
En été, Verbier offre un environnement 
idéal pour une multitude de sports dans 
un cadre et une ambiance incroyables. 
VTT, tyrolienne, e-bike, karting, 
randonnée, escalade, parapente et 
paddle sur les lacs alpins sont quelques-
unes des nombreuses activités proposées 
à Verbier. Non loin de la station, 
canyoning, rafting dans les rivières 
et escalade sur glace peuvent être 

organisés. Pour les esprits à la recherche 
de calme et de relaxation, nos séjours 
bien-être, yoga, détox, les soins au Spa 
et les promenades dans la nature leur 
apporteront harmonie et équilibre.

MOMENTS SUR MESURE
Profitez de votre voyage en Suisse pour 
vivre des expériences inhabituelles : 
Vol en hélicoptère avec déjeuner sur 
le glacier, balade en quad à travers la 
vallée suivie d'un cocktail au sommet de 
la montagne, dégustation de vins dans 
une cave médiévale ou un vignoble 
pittoresque. Nous sommes là pour vous 
guider et vous procurer l’accès à une 
infinité de possibilités.

ACTIVITÉS GROUPES &  
TEAM BUILDINGS EN HIVER
Profitez d’une balade en raquettes 
pour découvrir les paysages magiques 
de la forêt ou combinez séance 
d'entraînement et calme apaisant de 
la montagne avec une randonnée à 
ski. Après une journée active, réunissez-
vous pour un apéritif sur la montagne 
et admirez le soleil couchant. Dans une 
ambiance conviviale et chaleureuse, 

participez à une descente aux 
flambeaux guidée et encadrée par 
les moniteurs de ski. Pour les plus 
compétiteurs, des slaloms géants, des 
courses de ski et des chasses au trésor 
peuvent être organisés.

Ajoutez un ‘je ne sais quoi’ à votre 
voyage d'entreprise avec des cocktails 
et des expériences gastronomiques 
uniques à flanc de montagne. A l’après-
ski, trinquez au coucher du soleil autour 
d’un bar de glace ou dînez en altitude 
sur un glacier où une table  sculptée à 
la main dans la neige vous attend pour 
une expérience culinaire unique. Profitez 
du paysage spectaculaire des Alpes 
enneigées en hélicoptère avant d'atterrir 
sur un glacier privatisé à 3400m. 

Vous voulez organiser votre team-
building ou votre incentive à Verbier ? 
Contactez-nous ! En collaboration 
avec notre partenaire événementiel 
Kando, toutes les activités peuvent être 
adaptées à vos besoins.

Au grand air

© MELODY SKY © Alpimages
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EXPLORE YEAR-ROUND 
POSSIBILITIES FOR INCENTIVES AND 
TEAM-BUILDINGS
With a stunning backdrop of alpine 
vistas and meadows, Verbier is an 
inspirational high altitude training 
ground, whatever your sport may be.

SUMMER ACTIVITIES & 
TEAM-BUILDINGS
Challenge your team in an alpine 
environment. Combine learning and 
creativity with some of the many 
activities available in Verbier, from 
multi-sport adventure challenges to ‘mini 
Olympics’. 
Verbier offers a testing training ground 
for a multitude of summer sports, and 
an incredible setting and atmosphere 
in which to do them. Mountain biking, 
zip-lining, via ferrata, e-biking, hiking, 
climbing, paragliding, and stand-up 
paddling on alpine lakes are few of 
the many activities on offer in Verbier. 
Canyoning or rafting through glacial 
rivers and summer ice climbing can all 
be organized within a short drive of the 
resort. For the more meditative minds, 
a range of harmonizing options can be 

offered. Yoga and detox retreats, 3D 
Sculpture walks and pampering spa 
weeks activate the mind as well as the 
body.

TAILOR-MADE MOMENTS 
Whilst in Switzerland, why not 
experience something truly unusual. 
Whether it’s a helicopter flight with lunch 
on a glacier or a quad ride through 
the valley followed by a mountain-top 
cocktail, wine tasting in a medieval wine 
cavern or a picturesque vineyard estate, 
we are here to help you make it happen.

WINTER ACTIVITIES & 
TEAM-BUILDINGS
Experience magical hikes snowshoeing 
through forests and out onto the open 
pistes with a mountain guide, or combine 
a workout whilst enjoying the peace of 
the mountains ski-touring.
Get together at the end of the skiing day 
for an apéritif on the mountain to watch 
the sunset. Descend with flaming torches 
through the forest runs, accompanied by 
ski instructors to lead the way and ensure 
everyone’s safety. For more competitive 
minds, giant slalom races, fun ski races 

and scavenger hunts on the pistes can 
be organized.

Add a little extra to your corporate ski 
trip with fabulous, mountainside cocktail 
and dining experiences. Celebrate with 
après-ski drinks at sunset at an ice bar 
or enjoy the spectacular scenery of the 
snow-capped Alps by helicopter before 
landing on the private glacier at 3’400m 
and dine high on the alpine glacier 
where a hand-carved snow table 
awaits, for a unique culinary experience.

Want to bring your next team-building 
or corporate incentive to Verbier? Let 
us know, activities and options can be 
tailored to your needs, in collaboration 
with our events partner Kando.

take it outside

© Alpimages © Alpimages
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 W OFF PISTE
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HIVER
“The place to be” pour l’après-ski.  
Skiez directement jusqu’au bar W Off 
Piste situé au pied des pistes et trinquez 
aux moments inoubliables passés en 
altitude. Prenez une coupe au Bar à  
Champagne ou un partagez un “shot 
bucket” avec vos amis au nouveau
Bar à shooters ! Nos DJs Résidents aux 
platines réchaufferont l’ambiance.

ÉTÉ
Imaginez une plage de sable fin 
entourée par les sommets des Alpes... 
Bienvenue à “La Plage”, le spot parfait 
pour vivre une expérience unique  
en montagne. Profitez d’une ambiance 
fun, de jeux, d'activités estivales, des 
mixes live de nos DJs et d’un menu  
frais et gourmand. 

WINTER
The place to be for après-ski situated 
straight at the foot of the slopes. Never 
boring: ski straight to the W Off Piste bar 
for a glass of bubbly or an ice–cold beer 
and bounce to the beats with a sizzling 
DJ on the decks.

SUMMER
Imagine a white sandy beach with a 
cool lounge atmosphere surrounded 
by the stunning beauty of Swiss Alps. 
Welcome to “The Beach”, the center–
stage for thrill–seeking mountain 
enthusiasts. Discover themed menus 
fitted to fill you up after a day spent 
outdoors, or seek even more fun with  
a whole range of vibrant activities.
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La PLAGE / THE BEACH @ PLACE BLANCHE



www.lecarrefour.ch      
T +41 27 771 55 55

Réservation par téléphone
uniquement 

This gem of 
a restaurant, 

The Oldest on the 
mountain, enjoys  

a stunning location 
at the top of Verbier ski 

resort. Basking in the sun 
there, its beautiful wooden 

terraces offer an irresistible 
alpine escape, while inside it feels 
like a gorgeous cottage. Taken  

over by Philippe Bernard in 2001, and  
full renovation in 2014. LE Carrefour  

HAS fast Become a favorite of skiers and 
non–skiers alike. Non–stop Serving gourmet 

alpine cuisine, the restaurant‘s bar specialties 
include meat cooked on stones, and legendary 

house roasts (Rostis) 
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RENCONTRE // ADAM NOVA
Resident  DJ & MUSIC CURATOR / W VERBIER

« J'aime la musique dans son intégralité. Ce que je préfère c’est 
créer des mixes, jouer des nouveaux sets et je suis toujours à la 

recherche ce qui est nouveau et tendance. » - DJ Adam Nova.

Sa passion pour la musique l’a amené à commencer très jeune 
en tant que DJ ; il a aussi travaillé dans une station de radio avant 

d’animer de grandes soirées. « En parallèle, j’étudiais la batterie dans 
une école de musique à Budapest, je jouais dans un groupe de rock et 

dans un orchestre symphonique. » dit Adam

Adam décrit son quotidien avec un sourire. « Depuis que je vis à Verbier,  
j’ai pu me rendre compte que la musique fait partie intégrante de la vie de la 

station et se reflète dans différents styles et aspects, y compris les événements 
qui ont lieu en été, notamment le festival de musique classique et le Bike Fest. 

La vie nocturne en hiver est incroyable ; vous pouvez choisir entre de nombreux 
pubs, clubs et bars en fonction de ce que vous aimez. » explique Adam.

Quand il joue au W Off Piste, Adam aime mélanger les sons modernes et les hits 
pop du moment pour chauffer l’ambiance de l'après-ski. Il apprécie particulièrement 

jouer au W Living Room « j’adore y mixer des sonorités vocales, instrumentales, de 
sexy Nudisco avec une pincée de succès commerciaux ;  ainsi nos clients y trouveront 

toujours un style qui leur plait. »

En tant que Music Curator, Adam Nova est toujours à l’affût des dernières tendances. 
« J’écoute des émissions de radio, des mixes créés par d'autres DJs, je suis les charts du 

monde entier et je partage mes idées avec la communauté musicale W Hotels Worldwide. » 

Adam trouve son inspiration lors de concerts et durant des festivals où il joue. 
« Les commentaires de mon public me donnent de l’énergie. Voilà pourquoi je fais cela, pour 

divertir les gens et leur offrir un moment d’évasion. La musique nous lie et crée des émotions, alors... 
restons connectés ! »

MEET // ADAM NOVA
RESIDENT DJ & MUSIC CURATOR / W VERBIER

“I love music, whether it is making my own music or recording mixes, and I am always seeking what’s new 
and trendy”  - DJ Adam Nova. 

His passion for music led him to start working as a DJ at a very young age, he also worked at a radio station 
before hosting big parties. "At the same time, I studied drums at a music school in Budapest, I played in a rock 

band and in a symphonic orchestra.”

Adam describes his daily life with a smile. "Since I have lived in Verbier, I have come to realize that music is an integral 
part of the life of the resort life and is reflected in various styles and aspects, including events held here in the summer, 

with its classical music festival, the Bike Fest and so much more. The nightlife in winter in Verbier is amazing. You can 
choose between different pubs, clubs and bars depending on what you like."

Adam likes to mix modern DJ beats and classic pop tunes at W Off Piste to create a perfect après-ski atmosphere. His 
favorite place to play is the W Living Room “I really enjoy playing cool nice vocals and real instruments, sexy NuDisco music 

and soulful house with a pinch of commercial hits. So, our guests are able to enjoy different ambience and find the style they 
like the most. ”

As a Music Curator, Adam Nova is always in the know about what’s trending in the music industry and is continuously looking for 
fresh vibes. “I always listen to radio shows and mixes created by other DJs, I follow charts around the world and share ideas with 

the W music community.”

“ I get my inspirations from the gigs I do in different places, including international music festivals. The feedback from my audience 
gives me a boost anywhere I play. That’s why I do this, to entertain people and give them a chance to escape for a moment. Music 

binds us and creates emotions; so… let’s stay connected! ”
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Le prestigieux cabinet FIMA Architecture 
SA a été fondé en 2008 par Olivier Filliez et  
Alexandre May. Il est composé d’une équipe 
de 20 professionnels, toujours à l’écoute de 
leurs clients, qui privilégient des relations de 
confiance et qui mettent en exergue toutes 
leurs compétences pour la réussite de leur 
projet. Créativité, expérience et technologie de 
pointe sont les maîtres mots de cette équipe 
tournée vers l’avenir, dans le respect de l’envi-
ronnement.

Pour chaque projet, le cabinet d’architecture 
attache une importance particulière à l’inté-
gration de la construction dans le contexte 
existant. Bien ancré dans l’air du temps, le 
bureau FIMA allie contemporanéité et tradition, 
en mettant en œuvre des matériaux locaux et 
naturels dans un design élégant et épuré. La 
lumière naturelle, l’orientation et la recherche 
de bonnes proportions sont autant de points 
primordiaux qui bénéficient d’une attention 
toute particulière. Dans le cadre de la transfor-
mation ou de la rénovation, l’intervention sur 
l’existant est toujours étudiée d’une manière 
innovante, privilégiant des espaces généreux 
et des lignes épurées, tout en conservant « l’âme » 
du bâtiment initial.

L’Hôtel W à Verbier, projet phare de cabinet 
Fima, fut un défi fabuleux et le succès de 
toute l’équipe. La relation de confiance établie 
entre FIMA et ses mandataires fut le fil con-
ducteur de cette remarquable réalisation et 
atteste, aujourd’hui, du savoir-faire de ce bureau 
d’architecture « hors-normes » leader dans son 
domaine.

FIMA ARCHITECTURE
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The prestigious firm FIMA Architecture SA 
was founded in 2008 by Olivier and Alexandre 
Filliez May. A team of 20 professionals provides 
the best experience to its customers by being 
attentive to their needs, establishing a trusting 
relationship and combining all of their skills 
for the success of their project. Creativity, 
experience and advanced technology are the 
hallmarks of this team focused on the future, 
while respecting the environment.

For each project, the architectural firm pays 
special attention to the integration of the 
building into the existing context. The team is 
well in tune with the present time, combining 
contemporary and traditional architecture by 
implementing local and natural materials in 
an elegant and refined design. Natural light, 
orientation and good proportions are all vital 
issues. As part of the conversion or renovation, 
intervention on the existing building is still 
studied in an innovative way, favoring gener-
ous spaces and clean lines, while preserving 
the "soul" of the original building.

The W Hotel in Verbier, FIMA’s flagship project, 
was a fabulous challenge and a success for 
the team. The trusting relationship between 
FIMA and its agents was the theme of this 
remarkable achievement and attests to the 
expertise of this unique architectural firm, a 
leader in its field.

FIMA Architecture SA
Rue du Centre Sportif 20

1936 Verbier

T +41 27 775 24 24
www.fima-arch.ch
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  mariages
Wedding

Le mariage de vos rêves au 
cœur des Alpes SUISSES
Prenez de la hauteur. Passez le plus 
beau jour de votre vie à 1500 mètres 
d’altitude ! 
W Verbier offre un cadre parfait pour 
des fiançailles, un mariage ou une lune 
de miel des plus romantiques. 
Les espaces sensationnels de l’hôtel 
ne sont qu'un début… En toute saison, 
la montagne offre un spectacle 
époustouflant.

Imaginez dire « oui » au sommet des 
Alpes suisses face au magnifique 
panorama de montagnes. En hiver, 
privatisez votre "gondole"  de jeunes 
mariés ou redescendez à skis après la 
cérémonie, en été, partagez ce moment 
solennel dans le cadre champêtre des 
prairies en fleurs. Quelle que soit la 
saison, nous sommes là pour vous faire 
vivre un moment inoubliable.

Préparez-vous pour le grand jour avec 
style et sans stress. Notre spécialiste 
mariages fera en sorte que chaque 
instant corresponde à vos attentes, 
à vos envies et à votre personnalité. 

Eveillez vos papilles avec un dîner de 
répétition éblouissant préparé par 
notre chef et offrez à vos convives une 
célébration gastronomique dans l'un 
de nos restaurants. Vivez l’expérience 
inédite d’un dîner au restaurant 
bistronomique W Kitchen, avec au menu 
des chefs-d'œuvre culinaires revisités 
préparés avec les meilleurs produits de 

la région, optez pour une sélection de 
tapas signature au Eat Hola Tapas Bar 
By Sergi Arola, ou choisissez le thème 
japonais et dégustez sushis et spécialités 
japonaises au Carve sushi bar.

Passez votre nuit de noces dans l’une de 
nos suites élégantes, ultra-confortables, 
disposant d'un balcon privé avec 
vue panoramique et d’une cheminée. 
Le lendemain, commandez le petit 
déjeuner en chambre ou retrouvez vos 
invités autour d’un buffet généreux, puis 
passez un moment de pure détente 
au AWAY® Spa ou partez pour une 
journée d’activités exaltantes dans les 
montagnes.

Profitez de tous ces moments précieux, 
nous nous occupons du reste. Notre 
service exclusif Whatever/Whenever® 
est là pour que chaque moment soit 
exactement comme vous l’avez toujours 
imaginé.

Get wed at altitude  
Take your feelings to the height of 1530 
meters! From the perfect proposal to the 
most romantic honeymoon, W Verbier 
provides a customized backdrop for an 
unparalleled wedding or commitment 
ceremony that reflects you as a couple. 
And sensationally styled spaces are just 
the beginning. When you wed with W 
Verbier, you’ll enjoy exclusive Whatever/
Whenever® service so that your every 
wedding experience is exactly the way 
you’ve always imagined.

Imagine saying “I do” in the heart of 
Swiss Alps facing the gorgeous mountain 
panorama. Take your own private 
newlywed gondola or ski down to get 
ready for a gourmet celebration dinner 
in one of our restaurants.

Get set for your big day with big-time 
style, stress-free. Endless possibilities 
in W Verbier are filled with soul and 
sensational style to make sure every 
moment of your wedding happens 
without a hitch. 

Tempt your taste buds with a dazzling 
rehearsal dinner. Indulge your guests 
with culinary masterpieces in one of our 
restaurants. 
From best local products revisited by our 
chefs in modern local cuisine restaurant 
W Kitchen. Opt for a festive selection 
of signature tapas in Eat Hola tapas 
bar by the famous Spanish chef Sergi 
Arola. Or dare to serve themed sushi and 
traditional Japanese dishes with a twist 
in Carve sushi bar.

Enjoy the most important night of your life 
in an ultra-comfortable suite featuring 
a private balcony with a panoramic 
view and your own chimney. The day 
after, ask to have the breakfast served 
at bed or meet up over a buffet, then 
invite everyone for a relaxing day at 
AWAY spa® or for a exhilarant day in the 
mountains.

Enjoy your precious moments, and we'll 
take care of the rest. Anything else, just ask.

© MELODY SKY © MELODY SKY © MELODY SKY
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Installée depuis cinq ans dans la cultissime sta-
tion valaisanne de Verbier, la Maison Michaud 
vous dévoile son interprétation du raffinement à 
la montagne. Subtile alchimie entre la modernité 
des espaces horlogers mêlant l’empreinte chaleu- 
reuse et boisée des chalets montagnards le 
nouvel intérieur de la bijouterie Michaud vous 
transportera dans son univers cooconing alpin. 
Un tout nouvel espace dédié à la marque Rolex 
vient dès cet hiver compléter notre sélection 
en horlogerie et bijouterie signée entre autres  
Cartier, Hublot, Breitling, Panerai, H. Moser,  
Zenith, Messika et Shamballa Jewels.
 
La présence de l’élite des enseignes horlogères 
complétée désormais par l’emblématique marque 
à la couronne démontre la longue expérience 
professionnelle et la confiance mutuelle que la  
famille Michaud a su tisser avec l’industrie depuis 
plus de 110 ans !
 
Les collaborateurs de la bijouterie Michaud se 
feront un plaisir de vous accueillir dès cet hiver 
pour vous dévoiler ses nouveaux espaces dédiés 
à la découverte ainsi que son lounge pour une  
expérience détendue et agréable.
 

Established in Verbier's famous Valais resort for 
the last five years, Maison Michaud is all about 
sophistication and luxury in a beautiful moun-
tain environment. In its new decor, the Jewelry 
Maison Michaud has blended the modernity of 
the space dedicated to the watch brands with 
the warmth and wooded décor of the moun-
tain cottages, thus giving you the impression of  
being in a cocoon in the heart of the Alps. A new 
space dedicated to the Rolex brand comes this 
winter to complete the watch and jewelry selec-
tions signed, among others, by Cartier, Hublot, 
Breitling, Panerai, H. Moser, Zenith, Messika and 
Shamballa Jewels.

Maison Michaud is showcasing the finest watch 
brands in the world, which are now complemented  
by the iconic watch brand represented by a 
crown. This shows the experience and trust that 
the Michaud family has forged with the Industry 
for over 110 years !

Maison Michaud will be happy to welcome you 
this winter in its new space and lounge area 
for a time of discovery, relaxation and pleasant  
experience.

Bijouterie Michaud
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Michaud Verbier SA
Rue de Médran 5
1936 Verbier
T +41 27 771 11 09
www.michaud.ch
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Our Philosophy…

Les Elfes,

Provide Adventurous Activities built on a well-established 
foundation of professional and safe practices.

Since 1987 Les Elfes has worked with professionally trained 
and experienced staff to offer the very best activities to all of 
our students. Safety is of the upmost importance to us when 
planning our activities and we are continually working with 
highly-skilled staff, both inside the camp and outside, to tru-
ly make the most of our striking, mountainous surroundings  
without introducing unnecessary risk to our programmes.

Inspire holistic personal development through culturally 
diverse experiences.

It is the international atmosphere at Les Elfes which makes the 
camp such a special place. It is a really significant experience 
for young people to travel away from home and to spend time 
with new friends from around the world. Our students come to 
us hoping to improve their languages, learn some new snow-
board skills or to mountain bike for the first time, but it is the 
friendships they take home with them that truly shape their 
time with us. Our language courses, sports programmes and 
even our evening activities support our camp model of integra-
tion for all ages and ethnicities allowing our students to benefit 
from a melt-pot of cultural variety and to build bonds which will 
last a lifetime.

Outdoor learning which enables young people to discover 
their true potential to be dynamic & prosperous in their 
future lives.

Learning to ski or to rock climb is not just about donning the 
equipment and taking part. Although that is the first step to 
enjoying the camp there are so many hidden values in adven-
turous activities. Students will need to work together to reach 
the top of a climbing wall and to navigate in the mountains 
when hiking, they will have to overcome difficult challenges and 
struggle together breaking down barriers and strengthening 
friendships along the way. They will have the opportunity to bet-
ter themselves by supporting others, challenging themselves 
to achieve the unimaginable and comforting one-another when 
things become difficult. They will learn about communication, 
independence, time management and personal organisa-
tion, group dynamics and problem solving whilst in a fun and  
safe environment.

This year we are introducing Our Online Protection and Web 
Identity Course,  this will give students an insight and under-
standing into an aspect of the web that they would not have had 
before, our aim is not to put students off from the likes of social 
media or to reduce the time they spend on the internet, but 
how to be more productive, protective of your data, and more 
importantly, protective of your personal image online. Also new 
is our Etiquette Classes, Students will spend time learning and 
putting into practice a range of topics, such as sitting correctly, 
manners at the table, table setting, silverware settings, din-
ing dos and don’ts, interacting with servers and many more.  
Leadership Training, Career Guidance and our Arts programs 
are also taking place.

Whichever time of year and for 
whatever age, Les Elfes has  

something to offer, if you would 
like any information at all 

please contact info@leselfes.
com we look forward to hearing 

from you.

30 years
1987 - 2017

mailto:info@leselfes.com
mailto:info@leselfes.com


Learning through 
Adventure since 1987
Verbier, Switzerland

- Boys & Girls from 7 - 18 years
- Different Age Groups 
 with adapted programs
- Arrivals from December to August
- Over 60 nationalities every year - Language Lessons

- Outdoor Sports & Activities
- Excursions
- Arts Clubs (Dance, Acting, 
 Photography, and more)
- Leadership Training 
- Certificates for each camper

I N T E R N AT I O N A L
CAMPS IN VERBIER

S W I T Z E R L A N D

T : + 4 1  2 7  7 7 5  3 5  9 0   |   F : + 4 1  2 7  7 7 5  3 5  9 9

E m a i l  u s :  i n f o @ l e s e l f e s . c o m   |   V i s i t  o u r  we b s i t e :  w w w. l e s e l f e s . c o m

30 years
1987 - 2017
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DAY & NIGHT BAR
Installez-vous dans l’un des salons auprès 
d’une cheminée ou sur la terrasse, sirotez 
des cocktails tendances préparés à 
la perfection par nos mixologistes et 
dégustez votre cigare dans le Cigar 
Lounge. Laissez-vous emporter par les 
sets live de nos DJs Résidents et profitez 
de la vue époustouflante sur les Alpes.

DAY & NIGHT BAR
Indulge yourself with the finest cocktails 
customized by our mixologists, sipped 
together with heart-dropping sunsets 
observed from a gorgeous panoramic 
terrace. Get carried away by sublime DJ 
beats or feel the moment while discovering 
our exclusive selection at Cigar Lounge 
with a covet Alpine panorama
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RENCONTRE / MEET
MAY DUTHEIL 

© JEREMIE MAZENQ

74
75



©
 Y

V
ES


 G

A
R

N
E

A
U

RENCONTRE // MAY DUTHEIL
W INSIDER / W VERBIER

« J'ai toujours voyagé. C’est en rendant visite à ma famille que j'ai 
découvert la Suisse et Verbier, et que j'en suis tombée amoureuse ! » 

- May Dutheil.

May partage les mêmes passions que la marque des Hotels W. La 
musique, la mode et le design font partie intégrante de sa vie, et elle 

prend soin de se maintenir en forme. « Je pense qu'il est important d'avoir 
un corps sain et tonique, et pour cela rien de tel que le sport en altitude et 

des repas équilibrés. »
« La musique provoque des émotions. Selon le contexte, j'écoute des styles 

de musique différents. Ce que je préfère ce sont les ambiances lounge et 
électroniques pour passer un bon moment entre amis. Je fréquente le monde 

de la photo depuis des années et beaucoup de mes contacts sont des acteurs 
de la mode ; cela me permet d'être au courant des tendances d'aujourd'hui et 

de demain. En matière de design, j'adore les intérieurs contemporains épurés et 
fonctionnels avec une petite touche ancienne et authentique. Rien de tel qu’une 

balade dans une brocante pour trouver la pièce qui fera la différence. » confie May.

May prend son rôle de W Insider au W Verbier très à cœur. Elle est toujours à l’écoute 
des clients et fait de leur satisfaction sa priorité. « J’adore organiser des expériences sur 

mesure et aider nos clients à trouver exactement ce qu’ils recherchent. Verbier est une 
station reconnue pour sa vie sociale animée et son shopping : festivals de musique, bars 

branchés, restaurants d’altitude traditionnels, boutiques de design intérieur chic, de vêtements 
de mode, d’accessoires tendances et de gourmandises suisses, tout est y est ! » dit May.

« Chaque client est unique et nous sommes là pour rendre leur séjour inoubliable. Il y a toujours 
matière à surprendre nos hôtes... Tout est possible ! » dit-elle avec un sourire.

MEET // MAY DUTHEIL
W INSIDER / W VERBIER

“I have always traveled. While visiting my family, I discovered Switzerland and Verbier, and I fell in love!” 
- May Dutheil.

May shares the same passions as the W Hotels: music, fashion and design are an integral part of her life, 
and she is doing everything she can to stay fit "I think it's important to have a healthy and toned body, and 

for that there is nothing better than practicing sports at altitude and having balanced meals”.

Music plays an integral role in May’s daily routine. “Music brings emotions. Depending on the context, I listen 
to different music styles. What I like the most are the lounge atmosphere and electronic beats while having a 

good time with friends. Fashion and design are also among her favorites. I have been socializing with the world 
of photography for years and many of my contacts are players of the fashion industry; it allows me to be aware of 

today and tomorrow’s trends. In terms of design, I love the sleek and functional contemporary interiors with a touch of 
old and authentic. Nothing compares to wandering around a flea market to find the piece that makes the difference.” 

says May.

May takes her role as a W Insider at W Verbier close to her heart. She is always listening to customers’ feedback and 
their satisfaction is a priority. “I love organizing tailored experiences and helping our clients to find exactly what they 

want. Verbier is a resort recognized for its vibrant social life and shopping: music festivals, trendy bars, traditional mountain 
restaurants, chic interior designer shops, fashion apparel, trendy accessories and Swiss delicacies, we have everything here!”

She finds delight in creating custom experiences. “Every visitor is unique and we are here to make their stay unforgettable. There 
is always room to surprise our guests... Anything is possible !” she says with a smile.
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SAVEURS JAPONAISES
Dégustez les sushis et sashimis 
traditionnels et découvrez des 
spécialités japonaises revisitées.  
Un triomphe culinaire de saveurs 
intenses du pays du soleil levant, 
fusionnées avec des produits locaux.

JAPANESE FLAVORS
A gastronomical triumph of signature 
creations and inevitable flavors of 
the country of rising sun is fused with 
a finest local tastes. Discover modern 
Japanese dishes and don’t miss out on 
sushi and sashimi offerings.
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W Verbier :
Entrainements 
en altitude
Il est scientifiquement prouvé que des 
entrainements entre 800 et 1000 mètres 
et un séjour en altitude contribuent 
considérablement à l’amélioration des 
performances physiques. Perché à 
1500 mètres d’altitude, W Verbier fournit 
un hébergement de choix dans un 
environnement naturel exceptionnel.
Avec plusieurs années d’expérience, le 
Valais est réputé pour accueillir parmi 
les meilleures les équipes de football 
européennes professionnelles. Verbier 
et W Verbier offrent les installations 
sportives, les prestations hôtelières et 
une situation parfaite pour les sportifs de 
haut niveau.

Situé à moins de 15 minutes du W Verbier, 
le terrain de football Saint-Marc au 
Châble est agréé FIFA ; à Martigny, à 
moins de 30 minutes, le Stade Octodure 
propose trois terrains de foot dont un 
en gazon naturel. Enfin, le grand Stade 
Tourbillon, situé à Sion à 45 minutes 
en voiture de Verbier, dispose d’une 

capacité d’accueil de plus de 14000 
spectateurs.
L’extraordinaire confort des chambres 
combiné à une cuisine équilibrée et 
gourmande, à une atmosphère vibrante 
et sophistiquée et aux installations 
ressourçantes du AWAY® Spa, font du 
W Verbier un lieu idéal pour refaire 
le plein d’énergie après des séances 
d’entrainement intenses et des matchs 
palpitants. 
Ajoutez-y un accès privilégié à un 
vaste camp d’entrainement naturel, de 
multiples activités de plein air, des vues à 
couper le souffle, le style de vie signature 
tendance des W Hotels et il devient 
évident que W Verbier est un ‘hotspot’ 
idéal pour marquer des buts.

W Verbier : 
a place to play
With records proving that training at 
altitude between 800 and 1000 meters 
and sleeping at a higher altitude above 
1500 meters can tremendously increase 
the competitive results, Valais is reputed 
for attracting some of Europe’s best 
football teams. Being keen on providing 

WOW service beyond imagination, 
W Verbier will be hosting even more 
football teams this and upcoming year.
A vast choice of stadiums, including the 
FIFA-approved Stade St. Marc within a 
15 minute drive from W Verbier, Martigny 
Octodure stadium with real grass and 
enormous Tourbillon Stadium in Sion, both 
within 30-45 minute drive from the hotel, 
are an ultimate spot for training at high 
heart rate. When it comes to choosing 
a perfect accommodation to totally 
recharge and get ready for what’s 
ahead, W Verbier’s offering stands out 
from the crowd.

The hotel’s vibrant and sophisticated 
atmosphere, combined with 
extraordinary cuisine and detoxifying 
facilities at AWAY® spa become a perfect 
spot to fuel up. Add an easy access to 
mountain and lifestyle activities offered 
with a signature W Hotels touch, and 
it becomes no wonder that W Verbier 
becomes an ideal hotspot to score 
goals.

@PSV

78
79



79



  w hotelS
worldwide

80
81



UN ACCÈS EXCLUSIF 
À TOUTES LES 
TENDANCES
Né de l'audace et des vibrations de 
New York City, W Hotels a donné un 
nouveau sens à l’expérience hôtelière 
de luxe en affichant son propre style 
avant-gardiste.   
Le concept se propage dans le monde 
entier et projette d’atteindre 75 hôtels 
d'ici 2020, défiant toutes les attentes et 
brisant les normes du luxe traditionnel. 
Chaque hôtel synthétise l’attitude 
énergétique, dynamique et positive de 
celle du premier hôtel à New York, dans 
une atmosphère parfaitement adaptée 
à sa destination. Il s’agit d’une approche 
qui reflète la vision des W Hotels : un 
mélange d’éléments qui s’entremêlent 
pour laisser place à un lieu de 
rassemblement social et accueillant. Un 
design novateur et raffiné, des chambres 
ultra-confortables, l’emblématique 
service Whatever/Whenever® et 
l’atmosphère palpitante du Living Room 
créent une expérience extraordinaire, 
souvent copiée, mais jamais égalée... 

APP W Hotels Worldwide
Emportez le son W partout où vous allez 
et choisissez la musique en fonction de 
votre humeur. Vous vous préparez pour 
aller en soirée ? Branchez la playlist 
Living Room avec ses mixes entrainants 
joués par des DJs W du monde entier. 
Vous cherchez une ambiance pool-
party ou l'énergie pour vous motiver 
durant votre prochaine séance de  
fitness ? Choisissez la play-list WET ou 
celle du FIT. Si vous avez besoin de 
détente et de zénitude, optez pour celle 
du SPA. Tune in / Tune out.

The Angle
Découvrez un hub numérique unique 
présentant l’intégralité de notre mode 
de vie. Avec des interviews en coulisses, 
des destinations sous les projecteurs, des 
playlists, des photos et bien plus - le tout 
avec une touche W, The Angle est une 
nouvelle manière de découvrir la culture 
des W Hotels. Retrouvez The Angle 
sur : theangle.whotels.com/

INSIDER ACCESS TO 
WHAT’S NEW/NEXT
Born from the bold attitude and 24/7 
culture of New York City, W Hotels has 
disrupted and redefined the hospitality 
scene for nearly two decades. 
Trailblazing its way around the globe, 
W is on track to reach 75 hotels by 2020, 
defying expectations and breaking the 
norms of traditional luxury whenever the 
iconic W sign lands. With a mission to 
fuel guest’s provocative design, iconic 
Whatever/Whenever® service and 
buzzling Living Rooms create a fun-filled 
experience that is often copied but 
never matched. Innovative, inspiring 
and infectious, W Hotels’ super-charged 
energy celebrates guests’ endless 
appetite to discover what’s new/next in 
each destination to see more, feel more, 
go longer, stay later.

W Hotels Worldwide APP
Take the sound of W with you wherever 
you go and choose music to fit your 
mood. Getting ready for a big night out? 
Tune into the Living Room playlist for 
upbeat songs curated by W DJs around 
the world. Looking for a pool-party vibe 
or the energy for that next workout? 
Checkout the WET or FIT playlists. And 
when you’re just looking to chill out tap 
the SPA playlist to get your zen on. Tune 
in and Tune out.

The Angle
Discover a one-stop digital hub 
showcasing all of our lifestyle content. 
It's a fresh way to experience the culture 
of W Hotels with backstage interviews, 
spotlight destinations, playlists, party 
pics and more - all with a W slant. Find 
out more on theangle.whotels.com
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  W VERBIER 
 design

L'énergie pétillante du W Verbier tire 
son inspiration des traces laissées 
par des skis dans la neige fraîche 
et des pistes de vélo contournant la 
montagne. Création exclusive du bureau 
d’architectes Concrete, les designers 
ont réussi à mettre en scène le cool 
urbain contemporain New Yorkais et les 
éléments locaux traditionnels.

Laissez-vous séduire par la beauté des 
lieux dès l'entrée, avec la cheminée 
géante de 6 mètres de long et les 
élégants blocs de marbre sculptés 
rétroéclairés du Welcome Desk.

Avancez vers le W Living Room, où la 
chaleur douillette de matériaux naturels 
tels le bois, le cuir et la laine enveloppe 
un imposant bar blanc d'inspiration 
uber-cool rappelant les glaciers. 
Poursuivez votre route dans l’escalier 
monumental avec ses immenses baies 
vitrées offrant une vue imprenable sur la 
vallée et ses luminaires rouge profond 
donnant une ambiance unique au lieu.

Empruntez le tunnel de couleur carmin 
sculpté à même la montagne pour 
accéder au Carve Sushi Bar, où un 
plafond de champ de miroirs convexes 
déroute vos sens. 

Admirez la touche sportive des lampes 
en cordes d'escalade qui rencontrent 
la modernité des panneaux acryliques 
fluorescents avec pour lien la pause 
détente et gourmande au W Café. 

Succombez au décor sublime 
d’inspiration hispanique avec cuisine 
ouverte du Eat-Hola tapas bar et le 
confort divin du W Kitchen, à la fois cosy 
avec ses panneaux de bois orientables 
et ouvert pour profiter de la vue.

Détendez-vous au Away® Spa. Voyagez 
de la zone d'accueil en pierre naturelle 
blanche aux salles de soin ovales, plus 
intimes noires et or.
Atteignez enfin votre chambre spacieuse 
où le design autant ludique qu’extra-
fonctionnel a été pensé tel un couteau 
suisse. 

Ou préférez l’une des suites au design 
alpin moderne, dont l’Extrême Wow, 
magnifique penthouse disposant d’un 
sauna, d’un lit rotatif et d’une mezzanine.

Ne manquez pas les trésors cachés 
de l’hôtel. Découvrez Buff Diss ; l'artiste 
néerlandais a créé ses œuvres à même 
les murs de l’hôtel, réinterprétant les 
paysages de montagne en adhésif. 
L’un des photographes préférés des 
Hotels W, Marcel van der Vlugt s’est lui 
inspiré de sept légendes suisses pour 
habiller nos murs (avez-vous déjà croisé 
Heidi restylée en personnage manga 
qui instagramme sur son smart phone ?). 
Sans oublier les expositions temporaires 
d’artistes locaux et internationaux qui 
varient selon les saisons.

Prenez votre temps pour vous imprégner 
de l'expérience unique d'un chalet 
suisse traditionnel qui abrite un monde à 
part...
W Verbier : un lieu créé pour vous avec 
une histoire derrière chaque élément.

W VERBIER // HISTOIRE DE DESIGN

© MELODY SKY
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  W VERBIER 
 design

The vibrant energy behind Carved 
design story, taking its name from 
dynamic carving of skis and the smooth 
mountain bike tracks, is an exclusive 
creation of Concrete, a design bureau 
from Netherlands. Its architects 
managed to blend indelible, distinct 
New York glamour with local elements 
reinterpreting the beauty and feel of 
Verbier.

Get swept off your feet from the very 
entrance with its giant 6-meter fireplace 
and signature elegant carved blocks of 
natural backlit marble. 

Follow the tracks to the literally 
spectacular W Living Room, where the 
cozy warmth of different types of wood, 
leather and wool is remixed with an 
uber-cool glacier-inspired bar. Settle in 
the stunning Monumental Staircase with 
floor-to-ceiling windows overlooking the 
deep scarlet valley sunsets, completed 
by deep red lightening for flirting and 
mingling. 

Conquer the signal red colored 
mountain tunnel to escape to the Carve 
Sushi Bar, where a ceiling of vast field of 
convex mirrors multiply your senses. 

Admire the way sporty touches like 
lamps made out of climbing ropes meet 
the newness of fluorescent acrylic panels 
with a food for thought in W Café. 

Indulge yourself with sublime décor of 
cabinet like Eat-Hola tapas bar with 
open kitchen and a divine comfort of 
W Kitchen restaurant, featuring 
adjustable vertical wooden panels to 
keep privacy while enjoying the view. 

Wind down at Away® Spa, where a 
journey takes you from the cubistic 
welcome area decorated with white 
natural stone to the darker, more intimate 
oval shaped treatment rooms designed 
in black and soft gold.
 
Hit spacious rooms, where design is as 
playful and as extra-functional as a Swiss 
knife or dare to stay in boutique-styled, 

chalet-alike suites, with the highest 
category (Extreme Wow, please) 
featuring a sauna, a rotating bed and a 
mezzanine.

Don’t miss out on the hidden gems. 
Check out the Dutch artist’s Buff Diss take 
on design narrative, portraying the Alps 
mountain scape in tape, permanently 
exposed through the hotel public 
venues. Get inspired from seven Swiss 
legends reinterpreted by the W Hotels’ 
favorite hollandaise photographer 
Marcel van der Vlugt (disruptor Manga-
styled Heidi instagramming on a 
smartphone, anyone?). Take selfies with 
pop-up exhibitions by various local 
and international artists, all in line with 
impressive W Verbier design. 

Live the moment while taking your time 
to soak in the unforgettable experience 
contrasting with the breathtaking 
scenery that W Verbier has is store for 
you behind each and every show-
stopping design element. 

W VERBIER // DESIGN STORY
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acti 
vités
Acti
vities

ACTIVITÉS ESTIVALES
Verbier est une destination estivale 
exceptionnelle. Découvrez un 
environnement naturel grandiose, 
respirez l’air pur et profitez de vues 
imprenables sur les montagnes et les 
vallées verdoyantes des Alpes Suisses. 
Du parapente au golf en passant par 
le cyclisme et la randonnée, tout y est. 
Les amateurs de vélo ou de marche 
trouveront une multitude d’itinéraires 
balisés à explorer autour de Verbier 
et du Val de Bagnes, les grimpeurs 
eux, pourront partir à la conquête 
de parois rocheuses sensationnelles, 
les aficionados de sensations fortes 
survoleront la vallée en parapente, les 
golfeurs trouveront leur bonheur avec 
deux parcours 18 trous et les amateurs 
de Yoga pourront méditer et s’étirer sur 
les hauteurs.
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ACTIVITÉS HIVERNALES
Séjournez en altitude au W Verbier, 
le seul hôtel situé directement au pied 
des pistes et à deux pas des remontées 
mécaniques de Médran vous transportant 
jusqu’aux sommets. Plus de 400 km de 
pistes éblouissantes de renommée 
mondiale sont à votre portée. Ski de fond, 
de randonnée, balade en raquettes, 
parapente et luge sont quelques–unes 
des nombreuses activités à découvrir. 
Éveillez vos papilles avec les spécialités 
locales. Goûtez à la fondue préparée 
avec le fameux fromage de Bagnes ou 
savourez la traditionnelle Raclette et sa 
garniture locale. 

SUMMER ACTIVITIES
Cold winters, hot summers. Verbier 
is a fabulous summer destination 
to uncover. Get out and discover 
the natural surroundings, take in 
unparalleled views of the Swiss Alps  
and breathe it all in. The air is fresh way 
up here. From paragliding to biking  
and hiking, there are endless trails to 
explore. Climbers will love conquering 
steep rock faces around Verbier and Val 
de Bagnes. Try a round of golf at 5’000 
feet, sunset heli–yoga  
or a paraglide descent into the valley 
with friends. 

WINTER ACTIVITIES 
Live it up at W Verbier, located at the 
foot of the slopes next to the Medran 
gondola with direct ski–in access. 
Over 400 km. of groomed slopes and 
world–renowned free riding terrain 
are at your doorstep. Cross–country 
skiing, ski touring, snow–shœing, winter 
paragliding and sledging are just a few 
of the options to get your adrenaline 
boosted. Tease your taste buds with 
local specialties; heat up with local 
fondues made with Bagnard cheese 
or sample ’Raclette’ with locally grown 
garnishes. 

© éTAT DU VALAIS / FRANÇOIS PERRAUDIN© YVES GARNEAU
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Golf

© Alpimage

sa vue sur les massifs des Combins et du 
Mont–Blanc et son exigence sur le plan 
tactique. Ruisseaux et obstacles naturels 
renforcent le plaisir du jeu, de même 
que les aménagements permettant la 
circulation de voiturettes sur le parcours. 

Le parcours des Moulins est un Pitch & Putt 
de 18 trous (par 54). Situé dans le centre 
de Verbier, il permet aux débutants de 
se familiariser avec ce sport et propose 
aux joueurs aguerris un exercice efficace 
pour le perfectionnement et la maîtrise du 
petit jeu. Les golfeurs sans handicap sont 
les bienvenus.

GOLFEZ À 1500 Mètres d’altitude
ENTRE GREENS VERDOYANTS ET 
NEIGES ÉTERNELLES
A Verbier, le golf se pratique sur deux 
parcours ouverts de juin à novembre. 
Accessibles aux golfeurs de tous âges, 
les deux terrains sont complémentaires et 
procurent toutes les sensations attendues 
par les adeptes de la petite balle 
blanche.

Le parcours des Esserts est un parcours 
de 18 trous (par 69) en terrasses faisant 
face à un panorama imprenable sur les 
sommets environnants. Il se distingue par 
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GOLF AT 5000 Feet/1500 meters
LUSH GOLF COURSES
In Verbier, golf can be played on two 
courses that are open from June to 
November. Accessible to golfers of all 
ages, the two courses complement each 
other and ensure all the thrills expected 
by fans of the little white ball.

Les Esserts: a unique, 18–hole (par 69) 
terraced course distinguished by its 
magnificent panorama view, overlooking 
the Combins and Mont–Blanc ranges 
and its tactical requirements. Here, 
streams and natural obstacles enhance 

the joys of the game, as dœs its 
infrastructure enabling golf carts to drive 
around the course. 

Les Moulins is an 18–hole Pitch & Putt  
(par 54). Located in the centre of Verbier, 
Les Moulins provides an opportunity for 
beginners to familiarize themselves with 
the sport while offering experienced 
players an effective exercise to improve 
and master the finer points.  
Zero handicap golfers are welcome.

© Alpimage
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Pédalez EN ALTITUDE
Que vous soyez en e-bike, vélo de 
route, VTT, Enduro ou descente, Verbier 
vous offre l’accès à plus de 800 km de 
parcours balisés. Profitez des remontées 
mécaniques pour prendre de l’altitude ! 
Le Verbier Bike Park propose 7 pistes de 
descente, soit plus de 12 km à découvrir. 
Pour un moment d’adrénaline pure, 
23 itinéraires d’enduro de tous niveaux 
vous attendent et les fans de vélo 
de route partiront à l’assaut des cols 
mythiques de la région. 

BIKEZ COMME VOUS aimez
Quelle que soit votre préférence, laissez 
votre deux-roues vous guider, découvrez 
le Valais et profitez de paysages 
exceptionnels. Amateurs de sensations 
fortes et amoureux de la montagne 
trouveront leur bonheur... Des descentes 
grisantes, des ascensions extraordinaires 
et des panoramas à couper le souffle. 

Préparez votre vélo pour des journées 
exaltantes en plein–air ! W Verbier est 
‘bike-friendly’. Nous avons tout ce dont 
vous avez besoin pour réparer, choyer 
et faire briller votre vélo et nous le 
garderons au chaud pour la nuit.
Vous avez besoin de quoi que ce soit ? 
Il suffit de demander.

BIKING @ ALTITUDE 
Whether you’re up for e-biking, road 
biking, mountain biking, cross-country 
or downhill riding in Verbier bike park - 
with 800 km of mountain bike trails and 
endless roads around Verbier and Val 
de Bagnes, there are so many options to 
explore. Take the lift to go to the altitude! 
Verbier Bike Park offers 7 downhill trails 
with varied degrees of difficulty, in total 
more than 12 km to discover. For a bit of 
sheer adrenaline, 23 Enduro itineraries 
for all levels await, and road bike 
adventurers are able to attempt one of 
the legendary passes of the region. 

VELO 
biking

NEED FOR SPEED
The choice is yours. With Verbier as a 
starting point, let the wheels decide 
where to go. Discover the region 
of Valais up close and enjoy an 
exceptional landscape. Exhilarating 
high-speed descents await thrill-seeking 
mountain enthusiasts, and extraordinary 
climbs try to defeat endurance riders. 
Saddle up. 

Prep your bike and park it after an 
adrenaline-charged day outdoors. As a 
‘bike–friendly’ hotel, we have everything 
you need to repair, style or shine your 
bike. Whatever you need, we’ll take care 
of it. No problem.
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RENCONTRE // TRIFON (FABRICE TIREFORT)
DIRECTEUR DU VERBIER BIKEPARK & CHAMPION SUISSE 

DOWNHILL CATéGORIE PRO MASTER 
« Ma vie gravite autour de tout ce qui a 2 roues et qui procure de 

l’adrénaline. Je suis un peu sauvage, j’adore me retrouver seul au 
sommet d’une montagne. » - Trifon.

Trifon s’est découvert une véritable passion pour la descente il y a une 
quinzaine d’années, quand un ami lui a organisé une journée de VTT de 

descente pour son anniversaire. « Avec mon passé de BMX, j’ai accroché 
de suite !    » Depuis, la pratique du VTT lui apporte tellement qu’il a quasiment 

délaissé le ski et le snowboard.

Son poste de directeur du Verbier Bike Park lui permet d’avoir une connaissance 
parfaite du domaine : « Nous avons des pistes très variées et très fun comparées 

à d’autres bikeparks. Les 7 pistes rythmées permettent de jongler de l’une à l’autre 
pour composer son itinéraire parfait. Nous avons aussi un nombre impressionnant 

de sentiers dédiés à l’enduro, l’ensemble relié par des remontées mécaniques 
rapides et confortables. Il est facile de faire le tour de tous les versants de la région et 

de dépasser les 8000 mètres de pure descente par jour ! ».

Trifon explique que l’activité VTT a dynamisé la saison estivale à Verbier. « Et ce n’est 
qu’un début, il est clair que le VTT prendra une place de plus en plus importante à l’avenir. »

Champion Suisse Downhill en 2015, Trifon a fait une pause cette année, mais il continue les 
entrainements. « La préparation est un mix de beaucoup de choses. En hiver, je roule en 

enduro ou en descente vers Martigny. Je fais aussi de la grimpe en salle et du fitness plusieurs 
fois par semaine. C’est un sport très complexe, il faut être fort, puissant, agile, avoir un très bon 

équilibre et une excellente concentration. »

Pour Trifon, la montagne et le vélo sont les 2 choses les plus inspirantes, « c’est certainement pour 
cette raison que je me sens si bien quand je suis sur mon vélo. Ces deux univers m’ont toujours remis sur 

pied lors de passages difficiles dans ma vie, voilà aussi pourquoi je leur suis si reconnaissant. »

MEET // TRIFON (FABRICE TIREFORT)
DIRECTOR OF VERBIER BIKE PARK AND DOWNHILL SWISS CHAMPION MASTER PRO CATEGORY

“My life revolves around everything that has two wheels and provides adrenaline. I'm a little wild, I love 
being alone on top of a mountain.” - Trifon

Trifon discovered his true passion for downhill mountain biking 15 years ago, when a friend organized a day 
of downhill mountain bike riding for his birthday. “With my experience in BMX, I quickly felt at ease and I was 

hooked !” Since then, mountain biking has brought him so much joy that he pretty much abandoned skiing and 
snowboarding.

Being director of Verbier Bike Park, he a has perfect knowledge of the environment. “We have much more varied and 
fun-packed tracks compared to many other bike parks. 7 very rhythmic tracks allow you to skip from one to the other 

and create your own perfect route. We also have an impressive number of trails dedicated to enduro, all connected by 
very fast and comfortable lifts. It’s easy to go around the mountainside and exceed 8000 negative vertical meters of pure 

descent per day !”

Trifon explains that the mountain bike activity has boosted the summer season in Verbier. “This is just the beginning! It’s clear 
that mountain biking will become even more important in the future”.

Having became Downhill Swiss Champion in 2015, Trifon took a break this year but continues training. “The preparation is a mix of 
many things. In winter, I ride enduro and downhill to Martigny, I also do indoor climbing and fitness training several times a week. 

This is a very complex sport, you have to be strong, powerful, agile, have a very good balance and good concentration”.

For Trifon, mountain landscape and biking are two most inspiring things: “It’s certainly why I feel so good when I'm on my bike. These 
two things have always put me back on my feet during difficult times in my life, that's why I’m so thankful”.
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Randonnée 
hiking
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MARCHER VERS LES SOMMETS
500 km de sentiers balisés, 28 itinéraires 
de cross-country... Verbier et le Val 
de Bagnes offrent l’un des plus vastes 
domaines de randonnée en Suisse. L’air 
est pur ici ! Partez à la découverte d’un 
environnement naturel spectaculaire, 
avec ses vallées verdoyantes, ses 
sommets enneigés et des panoramas 
sensationnels, il y en a pour tous les 
niveaux.
Suivez les itinéraires thématiques depuis 
Verbier. Partez pour quelques heures en 
famille sur le Sentier des Sens ou vers la 
Pierre des Songes, ou marchez le long 
des Bisses, ces itinéraires de promenade 
au fil de l’eau.
Pour une randonnée plus soutenue, 
montez jusqu’au Lac des Vaux par le 
col des Mines, faîtes le tour du Mont Fort, 
ou approchez la faune de la région en 
empruntant le Sentier des Chamoix qui 
redescend jusqu’au magnifique Lac de 
Louvie et sa cabane.
Pour plus de frissons, aventurez-vous sur 
la Passerelle de Corbassière, longue de 
190 mètres et suspendue à 70 mètres 
au-dessus du glacier ; c’est l’un des ponts 
suspendus les plus hauts d’Europe.

COURIR EN ALTITUDE
Commencez la journée en observant le 
lever de soleil au-dessus des montagnes. 
Empruntez l’un des itinéraires 
panoramiques et admirez la vue. 
Choisissez votre rythme, que vous soyez 
débutant, expérimenté ou expert, vous 
trouverez votre bonheur. De la route 
aux sentiers de montagne, en descente, 
à plat ou en montée, courir en altitude 
vous apportera une vraie bouffée 
d’oxygène.

TAKE A HIKE 
With 500 km of marked trails and 28 
cross-country routes, Verbier and Val de 
Bagnes offer one of the largest hiking 
areas in Switzerland. The air is fresh 
way up here. Get out and discover the 
spectacular natural environment, admire 
unbelievable views of green valleys, 
snowy peaks, and breathe it all in.
Follow thematic trails from Verbier. Leave 
for a few hours of family walking on the 
‘Sentier des Sens’ or towards the ‘Pierre 
des Songes’, or stroll along the Bisses 
and enjoy the walking routes along the 
water.
For more sustained hiking, climb up to the 
‘Lac des Vaux’ via the ‘Col des Mines’, 
walk around Mont Fort or get close to 
the fauna of the region by following the 
‘Chamoix trail’ which then descends to 
the beautiful Lake Louvie and its log 
cabin.
For more thrills, venture on one of the 
highest suspension bridge in Europe, the 
190 meters long Corbassière gateway, 
suspended at 70 meters above the 
glacier.

RUN FOR IT 
Kick off the day with a sunrise run across 
the mountains. Take one of the scenic 
routes and enjoy the view. Choose your 
pace. Whether you are a beginner, an 
experienced or expert runner, you will 
find your happiness. From pavement 
to mountain-trail, downhill to flat and 
uphill, high-altitude running in Verbier 
will be a refreshing way to explore the 
surroundings.
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PRENEZ DE LA HAUTEUR EN 
PARAPENTE – SOLO OU BIPLACE
Besoin d’évasion ? Un vol en parapente 
dans les Alpes Suisses est parfait pour 
oublier le quotidien. Tout est plus beau 
vu d’en haut. Venez pour le week-end 
et prenez place pour un vol biplace, ou 
apprenez-en plus avec un programme 
de certification.

Le parapente est une expérience 
sensationnelle et offre un sentiment 
de liberté unique. L’été, les pentes 
herbeuses, zones de décollage se 
colorent de multiples voiles. En hiver, 
vous glissez et décollez les skis aux 
pieds, pour ensuite profiter du paysage 
grandiose des sommets enneigés.

 

TAKE TO THE OPEN SKIES ON A
PARAGLIDER – SOLO OR TANDEM
Thrill your senses, infuse your mind with 
pure adrenaline and escape your 
routine point of view with a paragliding 
flight in the Swiss Alps. The view is better 
from all the way up high. Enjoy the 
experience and buckle up for a tandem 
flight, come for the weekend or try out a 
certification program. 

Paragliding is as accessible as it is 
intoxicating, with the grassy take-off 
slopes covered in colourful wings, with 
lone paragliders or teams, throughout 
the summer. In winter, take off with your 
skis on and admire the spectacular views 
over the snowy Alps.

Parapente 
Paragliding
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Verbier's World  
Famous Flying School

With over 25 years flying experience, Verbier Summits is the perfect 
school for you to enjoy the thrilling sensation of soaring like a bird, high 
over Verbier and enjoy being a part of this spectacular display of ele-
gance and grace.

Whether you are looking for a white knuckle ride or a gentle glide to 
see the world from above, you will be in expert hands for your adven-
ture. Your pilots, twin brothers Mike and Stu, have been in the flying 
industry for more than 20 years with over 16,000 flying hours! The twins 
are true professionals and have worked in every aspect of the para-
gliding industry including working as stunt pilots. You could not be in 
more experienced hands! The twins are waiting to share their passion 
with you.

UNE DES PLUS CéLèBRE éCOLE DE 
PARAPENTE AU MONDE

Forte de plus de 25 ans d’expérience, Verbier-Summits est l’école 
idéale pour découvrir la sensation extraordinaire de voler comme un 
oiseau au-dessus de Verbier, et de faire partie intégrante d’un specta-
cle d’élégance et de grâce.

En quête de sensations fortes ou simplement désireux de voir le monde 
depuis le ciel, vous vivrez cette aventure encadré par les meilleurs spé-
cialistes. Vos pilotes, les jumeaux Mike et Stu, exercent depuis plus 
de 20 ans et totalisent plus de 16 000 heures de vol ! Les deux frères 
sont de vrais professionnels qui ont travaillé dans tous les domaines du 
parapente, y compris comme cascadeurs. Vous ne trouverez pas plus 
expérimentés ! Les jumeaux vous attendent pour partager leur passion 
avec vous.

Tandems  -  Courses  -  Guiding  Bi Places  -  école  -  Vols Guidés

+41 79 710 9132 / mike@verbier-summits.com

Reservations @ 

www.verbier-summits.com

Sponsored by
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Skiez à Verbier
Chaussez vos skis et élancez-vous sur 
les pistes de Verbier, une destination 
magnifique pour les fans de sports 
d’hiver et tous ceux qui aiment les 
paysages alpins enneigés. Situé dans le 
canton Suisse du Valais, le val de Bagnes 
offre les conditions exceptionnelles pour 
des journées inoubliables en altitude.
Imprégniez-vous de la beauté des 
environs et profitez de l’immense 
domaine des 4 Vallées incluant Verbier, 
Nendaz, Veysonnaz et Thyon. Accédez 
au plus grand domaine skiable de 
Suisse avec la télécabine de Médran, 
située à quelques pas du W Verbier. 
Avec 412 km de pistes extraordinaires, 
vous ne manquerez jamais de nouveaux 
parcours à explorer. Prolongez votre 
descente en partant du Mont Fort, 
le point le plus élevé du domaine, 
culminant à 3330 mètres d’altitude.

Des pistes spectaculaires
Envie de vitesse ? Ici, dans Les 4 Vallées, 
vous trouverez des pistes éblouissantes 
proposant d'innombrables parcours 

de ski et 92 remontées mécaniques. 
Choisissez votre vitesse : 43 % des pistes 
sont bleues, 29 % rouges et 28 % noires. 

SNOWPARK
Venez regarder, apprendre ou rejoignez 
les autres skieurs et snowboardeurs 
de tout niveau en essayant les kickers, 
rails, boxes et les autres structures du 
Snowpark de La Chaux qui accueille 
chaque année le ‘Freestyle Verbier Ride’.

Skiing in Verbier
Slip into a pair of stylish skis and take to 
the open slopes of Verbier, a gorgeous 
destination for winter sports enthusiasts 
and everyone who loves the chilly 
outdoors. Located in the Swiss canton 
of Valais, Val de Bagnes offers the best 
conditions to experience unforgettable 
days in the snow.
Bask in the beauty and ski bounty of Les 
4 Vallées, comprising Verbier, Nendaz, 
Veysonnaz and Thyon. The largest ski 
domain on Swiss soil features an access 
point, the Medran Gondola, just a few 

steps away from W Verbier. With an 
incredible 412 km of slopes, you’ll never 
run out of new trails to explore. Extend 
your descent, taking off from Mont-Fort, 
the domain's highest point, located at 
3’330 meters.

Spectacular slopes
Soar upwards towards and discover 
412 kilometers of glittering, groomed 
slopes boasting 92 lifts and endless ski 
and snowboard itineraries for all levels 
of performance. 43% of the slopes are 
marked blue, 29% red, and 28% black. 

SNOWPARK
Watch, learn or simply join the rest of 
skiers and snowboarders with varied 
skills and take your shot on the kickers, 
rails, boxes and big airs, featured in 
La Chaux Snowpark – which hosts the 
‘Verbier Ride freestyle’ event annually.

Ski 
Skiing
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+41 (0)27 775 30 10        vfp@verbier.ch       www.vfp.ch

Vos désirs sont nos réalités

vente gérance location

Montigny 112

Le Château

Située au coeur de la station de Verbier depuis plus de 25 ans, l’agence VFP 

Immobilier SA est désormais reconnue pour sa parfaite connaissance du 

marché immobilier dans la région. Véronique et Patrick Fellay, entourés par 

une équipe souriante, dynamique et professionnelle, sont à la disposition de 

leurs clients pour un service personnalisé.

Ils proposent un large panel d’appartements et de chalets de toute catégorie. 

Leur amabilité ainsi que leur connaissance et leur expérience permettent à 

ces deux partenaires de guider au mieux leur clientèle dans l’achat de la pro-

priété parfaite à Verbier. L’agence a également une large sélection d’objets 

disponibles pour la clientèle étrangère.

Eté comme hiver, VFP loue chalets et appartements à la semaine, à la saison 

ou à l’année. Les standings de ces objets varient de 2 étoiles à 4 étoiles «plus» 

et la liste des prix est adaptée à chacune des catégories.

Afin d’assurer à leurs clients un service de qualité, Véronique et Patrick Fellay 

offrent la possibilité de gérer leurs dossiers sur Verbier ainsi que de payer 

leurs factures et de souscrire à divers abonnements ou assurances pour eux.

En plus de son expérience, de ses conseils, de ses compétences dans les 

domaines de la vente et de la location et des divers services rendus, l'agence 

VFP Immobilier SA, Véronique et Patrick Fellay, s'implique dans les divers 

évènements sportifs et culturels de la station.

Situated at the heart of the station of Verbier for more than 25 years, the agen-

cy VFP Immobilier SA is now recognized for its perfect knowledge of the real 

estate market. Véronique and Patrick Fellay, surrounded by a smiling, dynamic 

and professional team, are at the disposal of their clients for a personalized 

service. 

They propose a wide panel of apartments and chalets of any category. Their 

kindness as well as their knowledge and their experience allow these two 

partners to guide at best their clients in the purchase of the perfect property 

in Verbier. The agency also has a wide selection of objects for the foreigners. 

Summer and winter, VFP rents chalets and apartments per week, for the sea-

son or per year. The standings of these properties vary from 2 stars to 4 stars 

«more» and the price-list is adapted to each of the categories.

To insure their clients a service of quality, Véronique and Patrick Fellay offer 

the possibility of managing their files in Verbier as well as of paying their in-

voices and of subscribing to diverse subscriptions or insurances for them.

Besides his experience, his advices, his skills in the domains of the sale and 

the rental and the diverse services provided, the agency VFP Immobilier SA, 

Véronique and Patrick Fellay, gets involved in the diverse sports and cultural 

events of the station.
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4 vallées
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 W MOUNTAIN 
CONCIERGE
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W MOUNTAIN CONCIERGE
Votre aventure en montagne commence 
ici. Verbier offre une multitude d’activités 
à explorer. Des sports d’adrénaline 
à l’organisation de pique–niques en 
altitude. Quels que soient vos désirs, le 
W Mountain Concierge est là pour vous 
guider et vous procurer l’accès à une 
infinité de possibilités.

W MOUNTAIN CONCIERGE
Whatever you want to do in the 
mountain starts here. Verbier has so 
much to offer, it’s hard to know where 
to start. From adrenaline-fused to 
mountaintop picnics and alpine 
exploring, the W Mountain Concierge is 
here to guide you through everything the 
mountains have to offer.
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RENCONTRE // ÉMILIEN BADOUX
FREERIDER

« Je suis un passionné de sport d’hiver de 33 ans. Cela fait des 
années que je voyage pour le snowboard qui est mon métier 

depuis 15 ans et pour le surf et le yoga qui sont mes passions. 
J'adore la glisse que ce soit en snowboard, en surf ou à skis, cela 

m'apporte la dose de sensations fortes que je recherche pour 
m'épanouir. » - Emilien Badoux.

Suisse et natif du canton du Valais, Emilien a commencé à faire du ski 
quand il avait 4 ans « J'ai même arrêté le football pour aller rider le plus 

possible. Le Valais est magnifique et les montagnes sont tellement vastes 
qu'on a jamais fini de les découvrir » dit Emilien.

Emilien fait de la compétition pour se maintenir au mieux de sa forme. Il a 
commencé à participer au Freeride World Tour en 2011 et est toujours resté 

dans le top 5. « C'est une énorme satisfaction de finir sur la marche la plus haute 
d'un podium, être champion du monde est un rêve d'enfant que j'ai réalisé. 

Mon but n'est pas vraiment de me comparer aux autres riders, mais plutôt de me 
surpasser constamment » déclare Emilien.

Emilien pratique le yoga et la méditation pour rester centré dans son corps. La 
préparation mentale pour une compétition telle que le Free Ride est très intense. 

« Le Bec de Rosses est impressionnant à regarder d'en face et une fois au sommet c'est 
encore pire. Quand tu es en haut et que tu es certain de ton choix de descente, il ne faut 

plus hésiter et foncer. »

Il décrit Verbier comme ‘the place to be’. « C’est l’une des stations les plus réputées au monde 
pour le freeride. Le domaine offre des descentes incroyables sur une étendue énorme où 

presque chaque sommet est atteignable en télécabine ». Inspiré par la nature, il est aussi 
paysagiste indépendant en été. « J'adore créer des jardins où l’on peut se sentir zen sans avoir 

besoin de se déplacer. J'adore aussi la mer et le surf. La seule chose qu'il manque en Suisse : la mer ! »

Sa vision du futur est de vivre de ce sport encore pendant plusieurs années. « Je n'ai pas encore 
montré tout ce que je peux faire ». Dans un futur proche, il aimerait créer son réseau de clients qu’il 

pourrait guider l'hiver et il est aussi intéressé par l’idée d’entraîner des jeunes athlètes. « C'est génial de 
pouvoir transmettre une passion et de voir des jeunes devenir meilleurs d'année en année ! »

MEET // ÉMILIEN BADOUX
FREERIDER

“ I'm a 33 year old winter sports enthusiast. For the last 15 years, I have been traveling around the world 
snowboarding as well as surfing and practicing yoga, my two biggest passions. I love the sensation of sliding 

down while skiing or surfing, it gives me the adrenaline I need” - Emilien Badoux.

A native of Switzerland and the canton of Valais, Emilien started skiing when he was 4 years old "I even stopped 
football to go riding as much as possible. The Valais is magnificent and the mountains are so vast it would take a 

lifetime to discover them” says Emilien.

Emilien competes to remain in his best shape; he started participating in the Freeride World Tour in 2011 and has always 
remained amongst the top 5.  “It is a huge satisfaction to finish on the highest step of a podium, a childhood dream come 

true. My goal is not really to compare myself to other riders, but rather to keep improving my skills ” explains Emilien.

Emilien practices yoga and meditation to stay centered. The mental preparation for a competition such as the Freeride World 
Tour is very intense. “Bec de Rosses is impressive to look at from the other side and when you’re up at the top, it's even worse. 

Once you’re sure of your line, you can no longer hesitate and just go for it”.

He describes Verbier as 'the place to be'. "It's one of the most famous resorts in the world for freeriding. The area offers incredible 
descents stretching all over the mountains where almost every summit is reachable by cable car." 

Inspired by nature, Emilien works as and independent landscaper in the summer. "I love creating zen gardens. I also love the sea and 
surfing. The only thing missing in Switzerland is the sea!" he says.

His vision of the future is to live from his passion. "I have not yet shown everything I can do." In the near future, he would like to create his 
network of clients that he could guide in the winter, and he is also interested in the idea of training young athletes. "It's great to be able to 

pass on a passion and see young people become better every year!"
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SKI DE RANDONNÉE 
& guide DE montagne
Sortez des sentiers battus. Essayez le 
ski de randonnée et le ski de haute 
montagne. Verbier offre de nombreux 
itinéraires pour les randonnées « peau 
de phoque » avec comme destination 
principale la Rosablanche.
Partez pour la journée accompagné 
d’un guide professionnel, ou tentez 
l’expérience d’une nuit dans une 
cabane en altitude  !

raquettes à NEIGE
Les raquettistes de tout niveau peuvent 
faire de formidables explorations de 
la région sur les 33 itinéraires damés 
et fléchés. Pour découvrir des endroits 
vierges et plus reculés, partez avec 
un guide de randonnée. Et pour des 
expériences plus extrêmes, faites appel 
à un guide de montagne.

SKI DE FOND
Expert ou novice vous trouverez votre 
bonheur dans le Val de Bagnes. Verbier 
vous propose deux pistes de ski de fond, 
de difficulté et de longueur différentes.

ski 
rando

© YVES GARNEAU // Ilir Osmani
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THE SUNNY SIDE 
OF VERBIER AND LA TZOUMAZ !

Awarded “Saveurs du Valais” certification for its local cuisine, the 
Restaurant du Col de la Croix-de-Cœur offers fine dining and superb 
panoramic views of the Bernese Alps to the north, and the Combins 
mountains and Mont Blanc to the south.

WINTER: from December to April - SUMMER: from June to October
BOOKINGS: T +41 27 775 25 36 - M +41 79 204 16 78 - lacroixdecoeur@televerbier.ch
OPENING HOURS: www.verbier4vallees.com

R E S T A U R A N T

2173m

UBS Switzerland AG, Place Centrale, 1936 Verbier, Tél. 027 775 47 11

ubs.com/suisse

© UBS 2016. Tous droits réservés.

Tout d’un seul tenant
 Notre offre de conseil globale permet de répondre à l’ensemble 
des thématiques financières : solutions de placements, 
 propriété du logement, prévoyance et planification financière.

Vos conseiller(ère)s à la clientèle à Verbier (de gauche à droite) :
Brigitte Borel (Direction), Kevin Brunner, Sandra Joris, Dominique Vouilloz, Mélanie Neves et Carl Ankarcrona

25555_216x135mm Team Print Ad Annonce W Magazine_2016-06-20-v2.indd   1 6/20/2016   8:30:32 PM

Educational Excellence in Verbier. 
Accredited international school 
for 3 to 14 year olds in the heart 
of the Swiss Alps. Ski Academy 
available in the winter, combining 
individually tailored education 
with an intensive ski programme.

Chalet Mascotte, Route de Verbier Station 88
1936 Verbier, Switzerland
For more information , please visit www.lvis.ch
Email : info@lvis.ch Tel : (+41) 27 565 26 56
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SKI TOURING & MOUNTAIN GUIDES
Go off the beaten track. Experience 
ski touring and skiing on glacial terrain. 
Verbier offers skiing enthusiasts a great 
number of ski touring itineraries amidst 
its beautiful backcountry. Amongst 
the numerous options, let us cite the 
Rosablanche, probably the most 
popular summit.
Well, these are all options when you 
ski with a guide – from a one day 
experience to over–night trips in high 
mountain cabins.

snow shoeing
33 groomed and signposted paths await 
snowshoers of all abilities for amazing 
exploration throughout the region.  
For remote and untouched areas, go 
with a hiking guide. For more extreme 
experiences, book a mountain guide.

CROSS COUNTRY SKIING
Expert or novice of cross–country skiing, 
you will find your happiness in the Val 
de Bagnes. Verbier proposes you two 
tracks for cross country skiing, of different 
difficulty and length.

ski  
touring
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RENCONTRE / MEET
GéRALDINE FASNACHT
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RENCONTRE // GéRALDINE FASNACHT
freerider - PILOTE DE WINGSUIT - CONFéRENCIÈRE

« Tout a commencé à Verbier, je suis très attachée à cet endroit, 
c’est sur ces montagnes que j’ai tout appris. Je trouve ici l'énergie et 

l'inspiration pour créer et réaliser mes rêve » - Géraldine Fasnacht.

Suissesse et native du canton de Vaud, elle a découvert la montagne et 
le ski très tôt  et a développé une réelle passion pour les sports extrêmes. 

Depuis l’âge de 15 ans, elle a appris à lire et à analyser des lignes en 
snowboard qui lui ont permis de vivre de sa passion depuis 2002. Elle 

est restée en pole position du snowboard freeride durant huit années en 
montant sur 20 podiums et en remportant 11 victoires internationales, dont trois 

Xtreme de Verbier, la finale du championnat du monde de Freeride. 

Animée par le désir de trouver une activité estivale aussi belle que celle de tracer 
des lignes dans la poudreuse, Géraldine a découvert l’art de voler. C’est en 1998, 

qu’elle découvrait l’air, puis le base-jump en 2001 avant de s’élancer depuis sa 
première falaise en wingsuit, en 2004. Elle cumule aujourd’hui plus de 3000 sauts.

Toujours en quête de nouvelles lignes à tracer et de nouveaux rêves, elle ride en 
snowboard les pentes les plus raides à travers le monde et vole en wingsuit le long des 

reliefs les plus magiques. Pour elle, les deux disciplines sont très similaires. « Elles exigent 
une approche identique de la montagne qui consiste à repérer sa trajectoire, gravir des 

sommets pour accéder à la zone de départ et, au final, tracer sa ligne en harmonie avec le 
paysage » explique Géraldine.

« Le wing-alpinisme, propose une approche plus complète, englobant toute l’expérience 
montagne induite dans la pratique. La grimpe, la neige, les parties plus techniques sur glace 

avec piolets et crampons… Autant d’aspects indissociables du vol en lui-même ». Son film ‘4634 
Perception’ est un voyage tout en poésie qui emmène le spectateur sur les traces de cette femme 

hors du commun, de la préparation à l’atterrissage en passant par l’ascension, le vol et le plaisir de 
la glisse à l’infini. Géraldine nous livre sa perception de la montagne et sa philosophie. 

À 36 ans, au sommet de sa carrière sportive, elle innove constamment, tant en snowboard qu’en wingsuit. 
Sa détermination et ses performances de très haut niveau en ont fait l'une des aventurières les plus 

emblématiques de sa génération.

MEET // GERALDINE FASNACHT
freerider - WINGSUIT PILOT - LECTURER

“It all started in Verbier. I am very fond of this place; it is in these mountains that I learned everything. Here I find 
the energy and inspiration to create and realize my dreams”. - Géraldine Fasnacht.

A native of the Vaud Canton, Geraldine Fasnacht has a passion for extreme sports. She discovered the mountains 
and started skiing at an early age, and as a teenager she learned to read and analyze snowboard marks. Since 

2002, she makes a living from her passion. She stayed in pole position of the freeride snowboard competitions for eight 
years, by winning 20 podiums and celebrating 11 international victories including the Verbier Xtreme, the finals of the 

Freeride World Tour, which she won three times.

Driven by the desire to find a summer activity as beautiful as carving in the powder, Géraldine has discovered the art of 
flying. In 1998, she began practicing even more summer extreme sports, and in 2001 she started base jumping. Then in 2004, 

she had her first wingsuit jump, and she now has more than 3’000 jumps under her belt.
Always looking for fresh snow to carve and new dreams to realize, she rides the steepest slopes in the world, she sky-dives and 

glides with her wingsuit along the most magical mountainous areas. For her, the two disciplines are very similar. “They require a 
similar approach to the mountain which is to identify the path, climb the summits to reach the starting point and ultimately draw a 

line in harmony with the landscape” says Géraldine. 

“Mountain-wing offers a more comprehensive approach, encompassing the entire mountain experience. Climbing, more technical 
sections on hard ice with axes and crampons... All inseparable aspects of the flight itself ”. Her film ‘4634 Perception’ is a poetic journey 

that takes the viewer in the footsteps of this unique woman, from her preparation to the climb and the landing. The pleasure in flying and 
snowboarding is infinite and this is what Géraldine wants the viewer to experience, as well as sharing her vision and philosophy of the 

mountain.

At 36, she is at the peak of her sporting career. She innovates constantly, both in snowboarding and in wingsuit flying. Her determination and 
high level of performance make her one of the most emblematic adventurers of her generation.

www.geraldinefasnach.com - Projet 4634 : www.4634bytagheuer.com111
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Pour vous
 à Verbier

depuis 50 ans

1966-2016

n Laissez-vous séduire par la qualité des ses fairways et greens

n Profitez d’une vue imprenable

n Découvrez une ambiance sympathique

n Pro shop, location de clubs, location de voiturettes 

+41 (0)27 771 53 14
www.verbiergolfclub.ch

Verbier le golf au sommet 
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HORS-PISTE / FREERIDE
Vous voulez apprendre à skier dans  
la poudreuse ? Verbier est réputé pour 
être l’un des meilleurs spots de ski hors–
piste au monde ! Facilement accessible 
depuis les pistes sécurisées, explorez  
le domaine en compagnie d’un guide 
de montagne.

HéLISKI
Pour une poussée d'adrénaline, 
envolez–vous en hélicoptère vers l’un 
des sommets du domaine skiable  
de Verbier. Au rendez–vous : panoramas 
grandioses, poudreuse intacte  
et descentes incomparables.  
Une expérience à couper le souffle !  
A faire et à refaire.

OFF PISTE / FREERIDE
Ever wanted to learn how to ski in the 
powder? Verbier has some of the best 
off–piste terrain in the world! Easily 
accessible from secured slopes, the 
exploration becomes possible with a 
mountain guide.

HELI–SKIING
Experience the adrenaline of a 
helicopter ride to one of the remote 
peaks around the Verbier ski area.  
Ski untouched powder and experience 
unrivalled descents. And if you haven’t 
had enough, you can fly back up  
and do it all again.

hors-piste 
freeride

© YVES GARNEAU
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The French manufacturer of luxury chalets has been 
bringing its expertise to Switzerland since 2011.
The Chalets Bayrou are located in Lutry, in the 
Valais Camton, Switzerland, where they are suc-
cessfully developping their business. The company 
works with local suppliers and partners, but it is the 
Bayrou *Compagnons that ensure that the expertise 
they have acquired for over a century is passed on  
(Ferdinand Bayrou, carpenter Compagnon du Devoir, 
founded the company In 1890).
Bringing the “Briançonnaise” experience was a 
real challenge. Fortunately, it has been a success-
ful gamble as Chalets Bayrou has already several 
magnificent chalet constructions to its name in  
Villars sur Ollon, Crans Montana, as well as beautiful  
renovations in Grimentz and along the Lausanne lake.

In Switzerland, the Chalets Bayrou cultivate a taste 
for excellence. They only use the highest quality of 
wood, the company adds its very personal touch by 
favoring the us of larch in its constructions (untreated 
wood of high technical and aesthetic quality).
The team of Chalet Bayrou creates custom living 
spaces by taking into account each client’s per-
sonnality. Being mindful of the environment, they 
develop and use renewable energies in their con-
struction. To create dream chalets in the heart of the 
mountains, they collaborate with the best architects 
and partners such as the Arpin fabrics, as well as the 
best decorators such as the Atelier des Frères...

Larch is the perfect wood for carpentry and framing, 
it is robust and rot-resistant. Originating from the 
Hautes Alpes in France, larch is quite rare in Switzer-
land, which makes these Swiss constructions unique.

Le constructeur français de chalets de luxe exporte 
depuis 2011 son savoir-faire en Suisse.
Les chalets Bayrou sont implantés en Suisse dans le 
Valais et poursuivent avec succès leur implantation 
en terre helvète. Installée à Lutry, la société travaille 
avec des fournisseurs et des partenaires locaux 
mais ce sont les Compagnons Bayrou installés en 
Suisse qui assurent la continuité du savoir-faire 
développé depuis plus d’un siècle (Ferdinand Bayrou, 
charpentier Compagnon du Devoir fonda l’entreprise 
en 1890).
Exporter l’expérience Briançonnaise était un vérita-
ble challenge. Le pari est réussi car la SA Chalets 
Bayrou a déjà plusieurs magnifiques constructions 
de chalets à son actif à Villars sur Ollon, Crans Mon-
tana et de belles rénovations à Grimentz et au bord 
du lac de Lausanne. 

Avec la Suisse, les Chalets Bayrou cultivent ce goût 
pour l’excellence. A la noblesse du matériau bois, les 
Chalets Bayrou ajoutent leur notion très personnelle 
du meilleur : privilégier le mélèze (bois non traité de 
haute qualité technique et esthétique).
Réaliser des lieux de vie rares et « sur-mesure », à 
l’image de chaque personnalité, développer les éne-
rgies renouvelables, s’adjoindre la collaboration des 
meilleurs architectes, partenaires, décorateurs… 
pour créer des chalets de rêve au cœur des mon-
tagnes comme des tissus Arpin.

Bois unique de menuiserie et charpente par excel-
lence, le mélèze est robuste et imputrescible. En 
provenance majoritairement des Hautes Alpes en 
France, le mélèze se fait rare en Suisse, ce qui rend 
ces constructions suisses uniques en leur genre.

Chalets Bayrou

The Compagnons du Devoir 
is a French organization of 
craftsmen and artisans dating 
from the Middle Ages

* 
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Découvrez l’autre versant 
des Chalets Bayrou…

Discover the other side 
of Chalets Bayrou ...

L’entreprise propose aujourd’hui bien plus que du 
chalet : maisons bois, rénovations, extensions, 
surélévations en ossature bois… Un autre versant 
de son savoir-faire, un nouveau visage en mon-
tagne comme en milieu urbain, mais toujours 
l’empreinte unique «by Chalets Bayrou » !

Today, the company offers more than just build-
ing chalets. It also builds wooden houses, does 
renovations as well as extensions, and wooden 
framework extensions ... either in the mountains 
or in the city, they always create exceptional work 
with their special "By Chalets Bayrou" touch!

Some work by Chalets Bayrou include : A wooden 
house with a standing seam metal roof, an ultra 
contemporary concrete extension on a bourgeois 
house on the shores of Lake Geneva, an apartment 
changed into a chalet inside, a wooden-frameword 
extension for a  building in the heart of Lausanne ...
Les Chalets Bayrou offers more than just building 
chalets thanks to their unique touch, and it is a rising 
trend for which the company is enthusiastic !
Chalets Bayrou likes to take up on their clients chal-
lenges and adventures that are often out of the 
ordinary. Such as developping their own designs, 
adapting their methods of production and services 
to their clients’ needs and desires. The expertise 
coming from the Companions and the creativity of 
their teams make it possible to take on all types of 
projects and constructions. The multiple sides of 
Chalets Bayrou opens a territory of total freedom to 
create, transform, enlarge, elevate, renovate ...

Une maison bois où prédomine  le métal joint debout 
en extérieur, une extension ultra contemporaine en 
béton sur une maison bourgeoise au bord du lac 
Léman, un appartement métamorphosé en intérieur 
de chalet, une surélévation d’immeuble en ossa-
ture bois au cœur de Lausanne… L’empreinte unique 
des Chalets Bayrou signe aujourd’hui bien plus que 
des chalets, et c’est une tendance montante pour 
laquelle l’entreprise s’enthousiasme !
En accompagnant ses clients dans des aventures 
souvent hors normes, les Chalets Bayrou relèvent 
les challenges, font évoluer leurs conceptions, ada-
ptent leurs méthodes de réalisation et étoffent leurs 
prestations. L’excellence du savoir-faire issu des 
Compagnons et la créativité des équipes permettent 
d’aborder tous types de projets et de constructions. 
L’autre versant des Chalets Bayrou ouvre un territoire 
de liberté totale pour créer, transformer, agrandir, 
surélever, rénover… www.chalets-bayrou.ch

© P. Masclaux
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Chalets Bayrou, 
une empreinte unique…
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www.chalets-bayrou.com
Tél. +33 (0)4 92 20 35 30

www.chalets-bayrou.ch
Tél. 0041 (0) 21 711 43 66

Depuis 1890, le savoir-faire d ’une lignée de compagnons  charpentiers, 
menuisiers, couvreurs pour des chalets, maisons bois et rénovations sur-mesure.

S u i s s e  s a

B R I A N Ç O N   I   S U I S S E   I   M E G È V E

16_EXE_AP BAYROU W VERBIER 230X 290+3 CH.indd   1 03/11/2016   19:28
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PLUS ?
Encore bien des activités vous attendent 
tout l’hiver. Découvrez des paysages 
superbes et une nature enneigée avec 
une ballade en chiens de traineaux, ou 
partez en randonnée nocturne jusqu’à 
l’un des restaurants d’altitude pour un 
dîner traditionnel dans une ambiance 
authentique. Les plus aventuriers 
pourront essayer l’escalade sur l’une 
des cascades de glace ou le saut en 
parachute et ceux qui souhaitent se 
relaxer et se ressourcer pourront profiter 
des bienfaits des bains thermaux de la 
région.

LUGE
Glisseurs débutants ou téméraires, la 
piste de luge la plus longue de Suisse 
romande vous promet des sensations 
fortes et de grands éclats de rire ! Située 
sur le versant nord, la piste offre des 
conditions d’enneigement optimales et 
un dénivelé ébouriffant de 848 mètres.

VOLS EN HÉLICOPTÈRE
Que vous skiiez ou non, vivez une 
expérience incroyable et survolez le 
Valais en hélicoptère. Volez autour des 
plus belles montagnes de la région, dont 

le Mont–Blanc et le Cervin. Vous pouvez 
aussi choisir l’option de descendre à ski 
vers l'héliport de la Croix de Coeur, votre 
hélicoptère viendra vous chercher.

PARAPENTE À SKI
Amateurs de sensations fortes, envolez-
vous ski aux pieds en toute sécurité pour 
un vol en parapente biplace. Aucune 
expérience ni préparation physique ne 
sont requises pour vous lancer ! Il suffit de 
glisser, de se détendre et de profiter de 
la vue.

MORE?
We have even more exciting activities 
in store for you this winter. Discover 
stunning mountain views and snowy 
landscapes from another point of view 
while opting for sled dog racing, or have 
yourself a nice evening walk up to one 
of the restaurants at altitude serving 
traditional culinary masterpieces in an 
authentic atmosphere. Try your luck: wild 
hearts won’t surely miss out on hiking 
the iced rocks, or even dare to jump 
with a parachute, and the ones seeking 
relaxation and comfort will pamper 
themselves with a detox day spent in 
the hottest spring waters in one of the 

thermal baths of the region.

SLEDGING
Whether you are a beginner or an 
enthusiast, Verbier’s sled run is the 
longest in the region, promising 
excitement and a lot of laughs! Located 
on the north side of the mountain, the run 
has great snow cover and a hair-raising 
height difference of 848 meters!

SCENIC HELICOPTER FLIGHTS
Whether you ski or not, why not enjoy an 
amazing flight around the Valais area 
in a helicopter. Fly around the region’s 
signature mountains including Mont 
Blanc and the Matterhorn. You can even 
ski to the heli-pad at Croix de Coeur 
where your helicopter will pick you up.

SKI PARAGLIDING
Experience the thrilling sensation of 
soaring like a bird whilst in complete 
safety on a tandem paragliding flight. 
No experience or fitness level required 
to paraglide, just sit back, relax and 
enjoy the ride.

ET PLUS 
AND MORE
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 RENCONTRE // YVES GARNEAU 
PHOTOGRAPHE PROFESSIONNEL

« Verbier est un lieu idéal pour les 
amoureux de la nature et pour ceux qui 

aiment la photographier. Que vous aimiez 
photographier les fleurs de cerisiers et 

les sommets enneigés au printemps, les 
vallées verdoyantes en été, les mélèzes 

dorés et les jeux de nuages en automne 
et en hiver, à chaque saison, Verbier vous 

offre une palette de couleurs incroyable. » 
– Yves Garneau.

Yves Garneau, photographe canadien 
primé, habite au pied de l’une des plus 

belles stations de ski d'Europe, Verbier, 
en Suisse. Sa carrière a commencé il y a 

16 ans, en photographiant des skieurs et 
snowboarders pour la presse éditoriale et 

les agences de publicité. Il est considéré 
comme l'un des meilleurs photographes 

de sport d’hiver dans l’industrie de la 
photo ; on retrouve ses images dans le 

monde entier.

Il y a près de dix ans, Yves eut 
l’opportunité de photographier une série 

de propriétés dans les Alpes pour un 
voyagiste. En réalisant sa polyvalence 

pour la photographie d’intérieur, il s’est 
alors perfectionné dans ce domaine, 

qui allait devenir une partie importante 
de son activité. Depuis, il consacre 

une grande part de son temps à 
photographier des propriétés de luxe 

à travers les Alpes, pour divers clients 
tels que : W Verbier, Virgin Ltd, Swiss 

Development Group, Haute Montagne 
et Bramble Ski. Sa liste de clients et 

sa réputation dans le domaine de la 
photographie d’intérieur témoignent 

largement de son talent et de son 
professionnalisme.

Le style d'Yves est défini par des lignes 
épurées et par la netteté de ses photos, 

donnant aux spectateurs l'impression 
d’exister dans la photo. Ses images vous 

donnent l’impression d’avoir vous–même 
visité l’endroit photographié.

Désormais installé dans le Val de Bagnes 
en Suisse, il vit avec sa femme et ses deux 

enfants dans un petit village qui produit 
certains des meilleurs fromages et des 

meilleures viandes de la région. Pour Yves, 
la vie ne pourrait être plus parfaite.

Juché à 1'500 m. d’altitude, Verbier offre 
un point de vue privilégié sur les glaciers 

majestueux du massif des Combins de 
l’autre côté de la vallée. Et en prenant de 

l’altitude, vous aurez une vue splendide 
sur la plus haute montagne d'Europe, 

le Mont–Blanc. Pas un jour ne passe 
sans qu’Yves n'apprécie la beauté qui 

l’entoure. Pour lui, il est difficile d'imaginer 
vivre ailleurs.

Yves Garneau a photographié tous les 
espaces intérieurs et extérieurs du  

W Verbier.

MEET // YVES GARNEAU 
PROFESSIONAL PHOTOGRAPHER

“Verbier offers so much for nature lovers 
and those who love photographing 

it. Whether you enjoy taking pictures 
of cherry blossoms and snowcapped 

mountains in the springtime, lush green 
valleys in summertime or golden Larch 

trees and cloud inversions during the fall 
and winter months, Verbier can deliver it 

all.” 
– Yves Garneau. 

Yves Garneau is an award–winning 
Canadian photographer living at the 

foot of Europe's finest ski resort, Verbier, 
Switzerland. His career in photography 

began 16 years ago, shooting skiing and 
snowboarding or magazine editorials 
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and commercial clients. He is regarded 
as one of the best winter action sports 

photographers in the business and his 
images can be found in publications and 

ad campaigns around the world.

Nearly ten years ago, Yves was 
commissioned to shoot series of 

properties in the Alps for a major tour 
operator. Realizing his versatility, he 

honed his skills on what would eventually 
become a major part of his business. He 

now spends most of the year shooting 
luxury properties all over the Alps for 

clients such as W Verbier, Virgin Ltd., 
Swiss Development Group, Haute 

Montagne and Bramble Ski. His client 
list and reputation in the field of interior 

photography is a testament to his abilities 
and professionalism.

Clean lines and bright crisp photos 
define Yves' style, often giving viewers 

the impression that they are standing in 
the room next to him. Bringing a space to 

life through photography can be tricky 
but his photos make you feel like you've 

visited the property in person.

He is now based in Val de Bagnes, 
Switzerland living with his wife and two 

children in a small village that produces 
some of the finest cheese and beef. For 

Yves, life couldn't be better.
Sitting at an altitude of 1500m above 

sea level, Verbier offers a birds eye 
perspective on the magestic Combin 

glaciers across the valley. Go a little 
higher up in the resort and you'll be 

treated to views of Europe's highest 
mountain, MontBlanc. There isn't a day 

that gœs by that Yves dœsn't appreciate 
the beauty that encompasses him in this 

wonderful part of the world. For him it's 
hard to imagine living anywhere else.

Yves Garneau has photographed all 
interior spaces and exteriors of W Verbier.

yves garneau 
photographe / PHOTOGRAPHER
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Le team d’Xtreme Sports,  
les spécialistes des sports de montagne pour 
vous conseiller…
C’est au cœur de la station de Verbier, sur la place centrale, que vous accueillent 
Christine, Louis et leur team de conseillers. Lui, est un ancien skieur et entraîneur pro-
fessionnel, elle, est passionnée de mode.

The Xtreme Sports’ team : 
mountain sports’ specialists...
It is in the heart of the resort of Verbier, on the central square, that Christine, Louis and 
their team of advisers welcome you. He is a former professional skier and coach, she 
is a fashionista.



Un espace technique avec une équipe à l’écoute… 
Toutes les grandes marques, comme Kästle, Völkl, Blizzard, Lange… et bien d’autres pour 
le matériel technique, ou Dynafit pour les vêtements de randonnées sont représentées. 
Professionnels du Bootfitting sauront vous conseiller pour vous sentir au mieux dans 
vos chaussures. Mettez les dernières technologies au service du bien-être de vos pieds, 
grâce à des chaussures sur mesure. Un service de location de 250 m2 est aussi à votre 
disposition avec du matériel de qualité sans cesse renouvelé.

A dedicated space for your winter gear with a team to 
advise you...
For quality winter gear, you will find all major brands in our store, such as Kästle, Völkl, 
Blizzard, Lange or even Dynafit for your hiking outfits. We have the latest technology at 
your service, our Bootfitting professionals are here to help and avise you so that you feel 
more comfortable with our custom-made shoes. A 250 sq.m rental service is also avail-
able with up to date quality gear.

Des marques d’exception…
Notre équipe vous attend dans les différents «corners» pour vous présenter des 
marques prestigieuses telles que Mountain Force, Kjus, J.Lindeberg, Spyder, Fusalp, 
Canada Goose, Tommy Hilfiger et d'autres encore…
Notre équipe a sélectionné pour vous le meilleur de chaque collection. De plus, dès 
cet hiver, tout un environnement dédié à vos « juniors », de 4 à 16 ans, a été créé pour 
répondre à vos besoins.

Exceptional brands...
Our team is waiting for you in the various “corners” of our store to help you choose 
among prestigious brands such as Mountain Force, Kjus, J.Lindeberg, Spyder, Fusalp, 
Canada Goose, Tommy Hilfiger and others ...
Our team has selected for you the best of each collection and this winter you can dis-
cover a whole new area dedicated to your "juniors" from 4 to 16 years old.

Place Centrale 6  1936 Verbier

T +41 27 771 78 10

www.xtremesports.ch



NATURE 
CULTURE

DES BEAUTÉS  
NATURELLES 
À DEUX PAS 
LES BARRAGES 
(MAUVOISIN & LES TOULES)
Partez à la découverte des panoramas 
saisissants qu'offrent ces sites spectaculaires. 
Explorez les chemins de randonnée sillon-
nant Les Toules, un superbe lac de barrage 
situé à Bourg-Saint-Pierre. Ou grimpez encore 
plus haut ; construit à une altitude de 1'800 
mètres, le barrage du lac de Mauvoisin est le 
huitième barrage le plus élevé du monde.
Distance depuis Verbier : 22 km

GORGES DU DURNAND 
(BOVERNIER)
Classées parmi les dix plus belles 
gorges d’Europe, les Gorges du Durnand 
s’étendent sur environ 1 kilomètre. On y 
accède par un petit sentier bucolique 
qui se transforme en un parcours de 
passerelles de bois suspendues et d’escaliers 
(330 marches au total), offrant aux visiteurs un 
magnifique spectacle naturel.
Distance depuis Verbier : 21 km

LE JARDIN BOTANIQUE ALPIN
(CHAMPEX)
Situé à une altitude de 1500 mètres, le 

jardin botanique alpin offre une vue 
imprenable sur le lac de Champex et les 
pics enneigés des Combins. Découvrez 
quelques 4000 espèces de plantes et 
de fleurs de montagne s'épanouissant 
dans un jardin de plus de 6000 m².
Distance depuis Verbier : 57 km

ESCAPADES 
CULTURELLES
VERBIER 3-D PARC DE SCULPTURES
De l’art dans un parc. Situé à une altitude 
de 2300 mètres, entre La Chaux et Les 
Ruinettes, ce parc accueille les œuvres 
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d’artistes internationaux. Accessible tout 
au long de l’année, le ‘Verbier 3-D Parc 
de sculptures’ crée un espace où l’art et 
l’écologie rencontrent la montagne.

FONDATION GIANADDA
(MARTIGNY)
La Fondation Gianadda abrite des trésors 
datant de l'époque gallo-romaine, des 
voitures classiques construites entre 1897 et 
1939, des expositions d’art et des concerts 
réputés dans le monde entier, ainsi qu’une 
incroyable collection de sculptures réalisées 
par des artistes célèbres du 20ème siècle.
Distance depuis Verbier : 26 km

L’HOSPICE DU 
GRAND-SAINT-BERNARD
À une altitude de 2469 mètres. Faites un 
treck jusqu'à l’hospice du Grand-Saint-
Bernard, une auberge tenue par les 
moines du col du Grand-Saint-Bernard, 
dans les somptueuses Alpes valaisannes. 
Ici, en ce lieu qui a vu naître la célèbre 
race de chiens Saint-Bernard, s'offre de 
toutes parts une vue à couper le souffle.
Distance depuis Verbier : 45 km

LES CHÂTEAUX DE SION 
(VALÈRE & TOURBILLON)
L’image de la cité avec ses deux collines 

a fait le tour du monde. Valère abrite la 
première cathédrale de la cité, où l’art 
roman se mêle à l’art gothique dans 
une harmonie surprenante. Tourbillon 
fut construit au 13ème siècle et servait de 
résidence d’été à l’Evêque de Sion. Entre 
ces deux châteaux, la chapelle de 
Tous-les-Saints et en contrebas, la vieille 
ville médiévale, dernier vestige de 
l’ancienne fortification de la ville.
Distance depuis Verbier : 55 km

© VERBIER PROMOTION
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THE NATURAL 
BEAUTIES SO CLOSE 
THE DAMS 
(MAUVOISIN & LES TOULES)
Discover the striking panoramas of these 
spectacular sites. Explore the hiking trails 
around Les Toules, a stunning reservoir 
in Bourg-Saint-Pierre. Or go higher. The 
dam surrounding Lac de Mauvoisin is 
above 1800 meters in altitude, which 
makes it the eighth highest dam in the 
world.
Distance from Verbier: 22 km

DURNAND GORGES
(BOVERNIER)
Considered among the ten most beautiful 
deep valleys between tall slabs of steep 
rocks in Europe, the Durnand Gorges 
extend for about one kilometer on a 
bucolic trail over footbridges and wooden 
steps above the crashing torrent below. 
The path climbs 200m via 330 steps and 
offers a magnificent natural spectacle.
Distance from Verbier: 21 km

THE ALPINE BOTANICAL GARDEN 
(CHAMPEX)
Get some air. Way up at 1500 meters in 

altitude, The Alpine Botanical Garden 
features unbelievable panoramas of 
Champex lake and the snowcapped 
peaks of Les Combins. Uncover 4000 
species of plants that bloom on more 
than 6000 sqm. of garden grounds.
Distance from Verbier: 57 km

CULTURE IS 
EVERYWHERE
VERBIER 3-D SCULPTURE PARK
Art in the park. At an altitude of 2300 meters 
between La Chaux and Les Ruinettes, the 
works created by international artists are 
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exposed. Accessible throughout the year, 
the Verbier 3-D Sculpture Park creates a 
space where art and ecology meet the 
mountain.

GIANADDA FOUNDATION MUSEUM 
(MARTIGNY)
Get local. For a culture fix, the Gianadda 
Foundation Museum has findings dating 
back to the Gallo-Roman era, classic 
cars built between 1897 and 1939, world 
famous art exhibitions and concerts, and 
an amazing collection of sculptures by 
renowned artists of the 20th century.
Distance from Verbier: 26 km

GRAND ST. BERNARD HOSPICE
Way up at 2469 meters altitude. Hike to 
The Great St-Bernard Hospice, a hostel 
operated by monks on the Great St-
Bernard pass in the stunning Valais Alps. 
Here, where the St-Bernard dog breed 
originates from, spectacular mountain 
vistas unfold all around. 
Distance from Verbier: 45 km

THE CASTLES OF SION
(VALÈRE & TOURBILLON)
The town of Sion is dominated by the 
famous hills of Valeria and Tourbillon. 
The cathedral of Valeria is a harmonious 

mixture of the Romanesque and Gothic 
styles. The 13th century summer residence 
of the bishops of Sion on Tourbillon was 
destroyed by fire in 1788 and is now in 
ruins. The All-Saints-Chapel is located 
between the two hills, with the medieval 
old town below.
Distance from Verbier: 55 km
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RESTAURANT 
LA GRANGE – VERBIER
Let yourself be treated for the time of a meal by this cuisine combining 
different skills in a setting that is perfect for an unforgettable 
gourmet experience.

In Verbier, Thierry Corthay and his wife Theresa 
conduct with masterful hands the cuisine 
of this restaurant, which is a guarantee of 
authenticity and conviviality. The variety of 
dishes is based on the products available 
from local producers and the creativity of the 
chef, who is keen to renew his menu with the 
changing seasons. Fresh fish, game, meat 
cooked over a wood fire on the grill, accompa-
nied by a great wine list (France, Italy, Valais).
Customers wishing to enjoy all year round 
local specialties have ensured this place is 
a very popular address in the area. Fondues, 
raclettes and a variety of renowned house 
specialties will warm your taste buds in a cosy 
atmosphere. Thierry Corthay is described as a 
"bon vivant” in the service of his passion. He is 
honoured to welcome you 10 months a year, 
and show his pride at contributing to the vital-
ity of the Verbier station. Thierry and Theresa, 
who are very committed to the basic values ​​of 
a bistro-based” cuisine, are working to offer 
you dishes rich in flavour at affordable prices.

A Verbier, Thierry Corthay et son épouse Thérésa 
mènent dʼune main de maître la cuisine de 
ce restaurant emprunt d'authenticité et de con-
vivialité. La diversité des plats sʼappuie sur 
lʼexigence du choix des produits auprès de 
producteurs locaux et la créativité du chef 
soucieux de renouveler sa carte au rythme 
des saisons. Poissons frais, gibiers, viandes 
cuisinées au feu de bois sur le grill assortis 
dʼune belle carte de vins (France, Italie, Valais).
Cependant, les clients souhaitant savourer 
toute lʼannée des spécialités du terroir ont 
fait de ce lieu une adresse très prisée dans 
la région. Fondues, raclettes et tout un éven-
tail de « spécialités maison » renommées 
viendront réchauffer vos papilles dans une 
atmosphère chaleureuse. Thierry Corthay se 
définit comme « un bon vivant » au service de 
sa passion. Il met un point dʼhonneur à vous 
recevoir 10 mois dans lʼannée et affiche sa 
fierté de participer à la vitalité de la station  
de VERBIER. Trés attachés aux valeurs fonda-
mentales dʼune cuisine « bistronomique »,  
Thierry et Thérésa sʼemploient à vous proposer 
des mets riches en saveurs à des prix abordables.
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Thierry & Theresa Corthay
CH–1936 Verbier

T +41 27 771 64 31
lagrangeverbier@bluewin.ch

www.lagrange.ch
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saveurs 
locales

AU FIL DES SAISONS
Choyé par un climat doux à l’ensoleille-
ment exceptionnel, le Valais produit des 
fruits et légumes aux saveurs uniques. Au 
printemps, l’asperge ravit les gourmets, 
suivie de près par les fraises fraîches et 
parfumées. En été, une multitude de fruits 
gorgés de soleil séduit les gourmands. 
Abricots, pommes croquantes, cerises, 
tomates juteuses, framboises, groseilles 
et autres fruits rouges ne manquent pas. 
Avec l’automne, les poires, pruneaux 
et champignons font leur arrivée et la 
châtaigne se dégustera rôtie pour la 
traditionnelle brisolée.

VIGNOBLE VALAISAN
Le Valais est la plus grande région de 
production de vin en Suisse. Plus de 50 
cépages sont cultivés à une altitude vari-
ant de 450 à 800 mètres et profitent d’un 
microclimat, d’une formidable palette de 
sols et d’un excellent ensoleillement. Une 
multitude de crus valaisans jouissent ainsi 
de conditions idéales à leur épanou-
issement, tels les Fendant, Petite Arvine, 
Heida, Dôle, Cornalin et bien d’autres.

FROMAGE DE BAGNES
Figure incontournable de la Suisse et 
du Valais, le fromage fait partie des 
produits d'exception et ses spécialités 
sont renommées, notamment la fameuse 
Raclette AOP Bagnes ou ses déclinai-
sons, les raclettes de chèvre ou de 
brebis. En hiver (ou en été !), profitez d’un 
repas convivial autour d’une fondue, 
ou régalez-vous avec les gourmandes 
croûtes au fromage. Apprenez tous les 
secrets de fabrication du fromage de 
Bagnes lors de la visite d’une laiterie de 
la vallée.

© VALAIS PROMOTION
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saveurs 
locales

CHOCOLAT SUISSE 
Symbole de la Suisse, le chocolat est un 
art. Divin, sensuel, profond, somptueux, 
puissant, dense, séducteur, suggestif, 
excessif, soyeux, doux, luxueux, céleste. 
Les mots ne manquent pas pour décrire 
la délectation d’une dégustation de 
chocolat. Cet instant magique où le 
temps s’arrête, où vos sens s’agitent et 
en redemandent. Encore et encore.

ET PLUS
L'authenticité des produits élaborés 
selon des savoir-faire traditionnels. 
Le miel du Valais vous charme de sa 
douceur, jambon cru et viande séchée, 
symboles de l’assiette valaisanne sont 
souvent accompagnés du pain de 
seigle valaisan. Amateurs de cocktails, 
visitez la distillerie Morand pour goûter 
et en apprendre davantage sur les eaux 
de vie de la région, dont la délicieuse 
Eau-de-vie de poire du Valais AOC, au 
goût intense et fruité. De quoi ponctuer 
en beauté un délicieux repas aux 
accents du terroir valaisan !

© YVES GARNEAU
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A GARDEN OF EDEN
Blessed with a mild climate and 
exceptional sun exposure, the region of 
Valais produces fruits and vegetables 
with unique flavors. In spring, gourmets 
are delighted with asparagus, closely 
followed by a harvest of fresh and 
fragrant strawberries. In summer, foodies 
find their pleasure in sun kissed fruits 
such as apricots, crisp apples, cherries, 
juicy tomatoes, raspberries, currants and 
more. With the fall come pears, prunes, 
mushrooms, and roasted chestnuts, 
used for the preparation of a traditional 
“brisolée”.

VALAISAN WINE
Valais is the largest wine producing 
region in Switzerland. More than 50 
varieties are cultivated at an altitude 
of 450 to 800 meters benefiting from 
a formidable range of soil types, 
microclimates and perfect sun exposure. 
A large number of Valais wines benefit 
from perfect growing conditions, such as 
Fendant, Petite Arvine, Heida, Dôle, and 
Cornalin, among many others.

BAGNES CHEESE
Cheese is one of the exceptional 
products of Switzerland and cheese 
specialties from Valais are among the 
popular ones. This includes the famous 
Bagnes AOP Raclette or its variations: 
goat or sheep raclette. In winter (or even 
summer!), enjoy a convivial meal around 
a fondue, or treat yourself with gourmet 
cheese toasts. Learn all the secrets of 
cheese made in Bagnes during a visit to 
one of the valley dairies.

© Valais promotion / christian perret © Valais promotion / christian perret 
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SWISS CHOCOLATE
A symbol of Switzerland, chocolate is 
a form of art. Divine, sensual, profound, 
sumptuous, powerful, dense, seductive, 
suggestive, excessive, silky, soft, 
luxurious, heavenly. There’s no shortage 
of words to describe the delight of a 
chocolate tasting. This magic moment 
where time stands still, when your senses 
are stirred and wanting more, and more, 
and more.

AND MORE
The authenticity of local products is 
based on using traditional craftsmanship. 
Honey from Valais charms you with its 
sweetness. Ham, dried meat, symbolic 
of Valais dishes, are often accompanied 
by the Valais rye bread. Cocktail lovers 
should visit the Morand distillery to taste 
and learn more about the AOC brandy 
from the area. The Williams pear, Valais' 
top variety of pear with its intensely fruity 
taste, is also used as the basis for the 
excellent AOP Valais pear brandy, a 
perfect complement to a fine meal with 
an authentic Valais touch!

local
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OUR SKI SERVICE STORES

Ski Service Verbier
Rue de Médran 16, Verbier

 +41 27 771 6770
 skiservice@verbier.ch 
 SkiServiceVerbier

Opening hours 8:30 AM - 7 PM 

Ski Service Verbier on the 
main street, 200m from the 
central square and 230m 
from the main Médran lift. 

Ski Service Les Ruinettes
Les Ruinettes 2200m

 +41 27 771 11 78
 lesruinettes@skiservice.com 
 SkiServiceLesRuinettes

Opening hours 9 AM - 5 PM 

Verbier’s one and only moun-
tain-top shop, Ski Service Les 
Ruinettes is located at the 
top of the main Médran lift 
and right on the ski slopes.

SAVE 20% WITH CODE W 
ON SKISERVICE.COM

Verbier’s premier 
ski hire service
Travel light and with peace of mind. We have all your out-
door activities covered in Verbier.

For skiers and snowboarders, equipment and a host of 
services including free hotel delivery & fi tting and free ski 
storage are available to ensure you make the most of the 
mountains and waste as little time as possible getting to 
them.

Essentials such as lift passes, and rental clothing including 
jackets, pants, gloves and goggles can all be booked with 
us as well, no more queues or expensive purchases.

Whilst you’re in Verbier why not get a bird eye’s view with 
a stunning tandem paragliding fl ight or head to one of the 
many mountain restaurants for a traditional evening meal 
and sledge back down to the resort?

5/5 rating on TripAdvisor 4.9/5 rating on Google

SkiService_W_mag_ad_03.indd   2 22/09/16   09:35



OUR PARTNER STORES

Arc’teryx
Rue de Médran 15, Verbier

 +41 27 775 69 65 
 arcteryx@verbier.ch
 ArcteryxVerbier

Opening hours 10 AM - 7 PM 

Patagonia
Rue de Médran 7, Verbier
 

 +41 27 771 12 53
 patagonia@verbier.ch 
 PatagoniaVerbier

Opening hours 10 AM - 7 PM

The North Face
Rue de Médran 21, Verbier
 

 +41 27 771 44 11 
 tnf@verbier.ch
 TheNorthFaceVerbier

Opening hours 10 AM - 7 PM

Peak Performance
Rue de Médran 4, Verbier

 +41 27 771 13 93
 peak@verbier.ch
 PeakPerformanceVerbier

Opening hours  10 AM - 7 PM 

Enjoy a 10% shopping discount with your rental confi rmation in all our stores

What’s available?

SAFETY GEAR

SKIS

OFF-PISTE
 GEAR

SLEDGES

BOOTS

SNOWBOARDS

CLOTHING

SKI PASSES

What’s included for free?

 

SERVICES 
AND REPAIRS

SKI STORAGE

HOME DELIVERY 
AND COLLECTION 

UNLIMITED EQUIPMENT 
CHANGES

+41 27 771 67 70 skiservice@verbier.ch www.skiservice.com

SkiService_W_mag_ad_03.indd   3 22/09/16   09:36



Anonimo watches
Le retour en force du design horloger italien : 
Anonimo présente ses montres MILITARE et NAUTILO
ITALIAN WATCH DESIGN IS BACK WITH A BANG : 
THE ANONIMO MILITARE AND NAUTILO WATCHES 

Depuis sa fondation en 1997 à Florence, Italie, 
ANONIMO jouit d’un crédit particulier auprès 
des collectionneurs qui la considèrent comme 
l’héritière légitime d’une longue tradition locale 
de fabrication horlogère. En effet, beaucoup 
de ceux qui participèrent aux débuts de cette 
belle aventure étaient des anciens d’Officine 
Panerai ( dont son fondateur et CEO pendant 
25 ans, Dino Zei, ancien ingénieur de la ma- 
rine ). Rachetée en 2013, ANONIMO poursuit 
maintenant son développement en Suisse sur 
des bases nouvelles. La collection a été retra-
vaillée en profondeur afin de présenter une plus 
grande cohérence, et sa fabrication répond 
désormais aux critères du Swiss made. 

Les montres ANONIMO conjuguent ainsi à la 
perfection la précision suisse avec un style  
italien sport/chic au caractère bien trempé. La 
collection se caractérise par un design rigoureux, 
soigné et fonctionnel, fortement influencé par 
les montres professionnelles autrefois produites 
sur les bords de l’Arno pour les sous-mariniers 
et nageurs de combat de la Marina Militare. Les 
cadrans sont « nettoyés » de tous détails inutiles 
afin de rester lisibles en toutes circonstances. 

Visuellement, les modèles ANONIMO expriment 
à la fois robustesse et élégance. Cette sensation 
est renforcée par un choix minutieux de matéri-
aux nobles et durable : acier inox, acier DLC et 
bronze, une matière que la marque fut l’une des 
premières à utiliser en horlogerie, et qu’elle con-
tinue à proposer dans plusieurs de ses lignes. 

En 2015,  ANONIMO  - « THE PIONEER’S WATCH » - 
prend un nouveau départ en se recentrant sur deux 
de ses modèles phare : la MILITARE et la NAUTILO.

A l’aube de ses 20 ans cette marque fait preuve 
d’indépendance et assume sa personnalité.

Since its foundation in 1997 in Florence, Italy,  
ANONIMO has enjoyed particular esteem 
among collectors, who consider it the legiti-
mate heir to a long-standing local tradition 
of watchmaking. Indeed, many of those who 
were involved in the beginnings of this 
magnificent adventure joined from Officine 
Panerai ( including its founder and CEO for 
25 years, Dino Zei ). After being bought up in 
2013, ANONIMO is now pursuing new lines of 
development in Switzerland. 

The collection was been comprehensively re-
worked to bring out a greater sense of cohesion, 
and its manufacture now meets Swiss Made 
criteria. Thus ANONIMO watches form a perfect 
combination of Swiss precision with a deeply 
ingrained Italian sporty chic style. The watches 
are characterised by a stringent, elaborate yet 
functional design, heavily influenced by profes-
sional watches that used to be produced on the 
banks of the Arno for submariners and combat 
divers from the Marina Militare. The dials are 
free from all irrelevant details, in order to remain  
legible under all circumstances. 

ANONIMO watches express a visual impression 
of power and solidity, which is reinforced by a  
meticulous choice of noble and durable materials :  
stainless steel, DLC steel and bronze, a material  
that the brand was among the first to use in 
watchmaking, and which is still available in  
several of its lines. 

In 2015 ANONIMO - " THE PIONEER’s WATCH" - 
took a new turn, refocusing on its flagship 
models : MILITARE and NAUTILO. 

As it approaches its 20th anniversary, the 
brand is demonstrating its independence and 
growing character.

ANONIMO WATCHES SA
Chemin des Chalets 9 

CH-1279 Chavannes-de-Bogis
T +41  22 566 06 06
Info@anonimo.com 
www.anonimo.com
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Atypically swiss restaurant, a must in the very heart of Verbier.
Restaurant atypiquement suisse et incontournable, au coeur de Verbier.

Route des creux 4, 1936 verbier  Tel. +41 27 771 15 75  Info@lachanne-verbier.chFacebook "La Channe - Verbier"             instagram "lachanne"143



LES ÉVENEMENTS 
EN HIVER 
Décembre
Festival Polaris
Festival électro avec concerts en altitude 
et en station.
www.polarisfestival.ch 

JANVIER
Freeride Week
Semaine de qualification du Freeride 
World Tour à Verbier.
www.freerideworldtour.com

Audi Quattro Ski Cup
Compétition de ski amateur.
www.audiquattroskicup.com

févrIER
City Ski Championships
Compétition de ski regroupant des 
skieurs de la communauté d’affaires de 
Londres et d’Europe.
www.cityskichampionships.com

Bruson Freeride
Compétition de freeride.
www.brusonfreeride.com

MARS
Boss des Bosses
La plus grande compétition de bosses 
inter-stations en Europe.
www.bossdesbosses.com

AVRIL
Xtreme Verbier / Finale du Freeride 
World Tour 
Verbier devient la capitale mondiale du 
freeride. Rien ne peut égaler l’intimidant 
Bec des Rosses que les athlètes doivent 
rider et dompter s’ils rêvent d’être 

événements
events

couronnés champion du Freeride World 
Tour 2017.
www.freerideworldtour.com

Haute Cuisine
L’expérience Gastronomique Ultime. 
Cours de cuisine, soirées à thème et 
dîners exclusifs préparés par des 
Chefs étoilés.
www.wverbier.com 

Verbier High Five
Compétition populaire (slalom géant, 
mini KL et ski cross) avec la participation 
de nombreuses stars.
www.verbierhighfivebycarlsberg.com

Verbier Impulse 
Festival de musique avec concerts en 
altitude et dans la station.
www.verbierimpulse.com 

WINTER EVENTS 
december
Polaris Festival
Electronic music festival with concerts on 
the slopes and in Verbier downtown.
www.polarisfestival.ch 

JANUARY
Freeride Week
Qualification week in Verbier.
www.freerideworldtour.com

Audi Quattro Ski Cup
Amateur ski tournament.
www.audiquattroskicup.com

february
City Ski Championships
Skiers from London and Europe’s 

business & financial community will take 
part in the Championships.
www.cityskichampionships.com

Bruson Freeride
Open freeride competition.
www.brusonfreeride.com

MARCH
Boss des Bosses
Europe’s biggest inter-resort mogul 
competition.
www.bossdesbosses.com

APRIL
Xtreme Verbier / Freeride World 
Tour Grand Finale
Verbier becomes the world freeride 
capital. The impressive Bec des Rosses 
mountain is recognized as the most 
technical and most demanding by all 
riders. Only top ranking riders will get 
access to these finals where the coming 
four freeride world champions will be 
crowned.
www.freerideworldtour.com

Haute Cuisine
The Ultimate Gastronomic Experience. 
Cooking classes, events and 
gastronomic dinners featuring Michelin-
starred Chefs.
www.wverbier.com 

Verbier High Five
Open competitions (giant slalom, mini 
KL and ski cross) with many celebrity 
athelets taking part.
www.verbierhighfivebycarlsberg.com

Verbier Impulse 
Music & ski festival with concerts on the 
slopes and in the resort.
www.verbierimpulse.com 
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JUNE
Le tour du Val de Bagnes
Running race.
www.tourduvaldebagnes.ch

JULY
Verbier St-Bernard Trail
Long distance trail run through five 
valleys and seven municipalities.
www.trailvsb.com

Verbier Festival
Every year, the greatest classical music 
performers meet at the Verbier Festival 
for two weeks of sheer enchantment.
www.verbierfestival.com

AUGUST
Verbier Jumping International
International horse jumping show 
competition attended by the best Swiss 
and international riders.
www.verbier-cso.com

Grand Raid Verbier – Grimentz
International mountain bike race starting 
in Verbier.
www.grand-raid.ch

SEPTEMBER
Verbier Bike Fest
Spectacular motorbikes demonstrations, 
shows and concerts.
www.verbierbikefest.ch

Swiss Epic
Mountain bike marathon between 
Verbier and Zermatt.
www.swissepic.com

Bagnes Raclette Capital
Big village party with AOP raclette 
tasting from the various pastureland 
dairies.
www.bagnesraclette.ch

OCTOBER
International Valais Rally
Car rally in the region.
www.riv.ch

JUIN
Le tour du Val de Bagnes
Course à pied.
www.tourduvaldebagnes.ch

JUILLET
Trail Verbier St-Bernard
Course à pied de longue distance sur 
cinq vallées et sept communes.
www.trailvsb.com

Verbier Festival
Chaque année, les plus grands 
interprètes de musique classique se 
donnent rendez-vous au Verbier Festival 
pour deux semaines d’enchantement.
www.verbierfestival.com

AOÛT
Jumping international de Verbier
Concours hippique avec la participation 
des meilleurs cavaliers Suisses et 
internationaux.
www.verbier-cso.com

Grand Raid Verbier–Grimentz
Marathon VTT international au départ 
de Verbier.
www.grand-raid.ch

SEPTEMBRE
Verbier Bike Fest
Rassemblement de motos avec concerts 
et démonstrations spectaculaires.
www.verbierbikefest.ch

Swiss Epic
Compétition de VTT entre Verbier et 
Zermatt.
www.swissepic.com

Bagnes Capitale de la Raclette
Grande fête villageoise avec 
dégustation de Raclette AOP des 
différents alpages.
www.bagnesraclette.ch

OCTOBRE
Rallye International du Valais
Rallye automobile.
www.riv.ch

LES ÉVENEMENTS  
EN ÉTÉ

SUMMER EVENTS
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Restez en contact avec W Verbier 
VISITEZ WVERBIER.COM

et suivez-nous sur les réseaux sociaux.

fb.com/wverbier
Twitter @wverbier

Instagram @wverbier

A très bientôt !

Keep in touch with W Verbier 
VISIT WVERBIER.COM

and follow us on social media.

fb.com/wverbier
Twitter @wverbier

Instagram @wverbier 

See you soon! 
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